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vSzent Istvánnapján cs Szent István hetében a magyar vendéglős, szállodás és kávés szakma megint fényes bizonyságot tett arról, hogy nagy áldozatokra is hajlandó a közös magyar célok érdekében. Most a nemzeti ünnep hetében csakugyan ezek a szakmák hozták a legideálisabb áldozatokat, olyano­kat, amelyekből csak Budapest városának és igazán csak más embereknek van hasznuk.Kétszázötvenezer-háromszázezer idegen jött Budapestre a Szent István hét alkal­mából és ezek az idegenek, meg vidékiek vagy a budapesti rokonságuknál szállottak meg, vagy a budapesti szállodákban és fogadókban. A  megszálló vendégek semmi­képen sem tölthetik szabad ég alatt az éjszakákat, így bizonyos, hogy teljes mér­tékben rászorultak a fővárosi szállodákra, amelyeket meg is töltöttek az utolsó zugig. D e megtöltötték volna akkor is, hogy ha Budapest szállodásai a mai bérek háromszorosára emelték volna a szoba­árakat, az bizonyos.Budapesten 4000 szállodai szoba van 6000 ággyal berendezve, de a kikénysze­rült szükségágyak fölhasználásával ez a szám tízezerre szökött föl. A  szállodások jóelőre gondoskodtak tartalékágyakról, a nagy termeiket is közös hálószobákká alakították át. És a példátlanul nagy keres­letben is 2—4—8 pengős szobaárak fogad­ták a vidékieket, a csoportonkint érkezők pedig még 20— 30 százalékkal olcsóbban kapták a szobákat. Tehát ahelyett, hogy kihasználták volna az évente egyszer jelentkező konjunktürát, inkább még le­szállított és kedvezményes árakat szabtak a szállodák.A  kávéházak is jelentékeny anyagi ál­dozatokkal járultak hozzá az ünnepségek sikeréhez. A  Szent István hét vendégei­nek 20 százalékos kedvezményeket adtak, külön kávéházi szórakozásokról gondos­kodtak, pedig Budapest csillogó kávéházai is egészen bizonyos, hogy zsúfolva lettek volna sokkal drágább árszabások mellett is. Mindezeken felül a nagy kávéházak valósággal alkalmi lakásirodákat rendeztek

be, mert az idegen vagy a vidéki bár­melyik kávéházban érdeklődött is meg­szállási lehetőségek iránt, az erre kirendelt külön kávéházi alkalmazott teljesen díjta­lanul adta az érdeklődőknek mindazon magánlakások címeit, amelyeket behoztak erre a célra a kávéházba. Egyes kávéházak 400— 500 címből álló választékkal ren­delkeztek.A  vendéglősök természetesen szintén nem maradtak el ebben a nemes verseny­ben. A  közép- és kisvendéglők 20— 25 százalékkal szállították le az árakat, ezen­kívül általánosították az úgynevezett Szent István menüt, amelyben 80 fillérért három-

A magyar törvények a nőknek ipari üzemekben való alkalmazása elé elvileg nem emelnek gátat. Nem volt ez korlátozva még a múltban sem. Annál kevésbbé lenne indokolt ma, amikor az életfenn- tartásjehetőségei lassan már nemcsak a családfő, hanem a házastársak együttes munkája is igénylik, amikor a gazdasági helyzet mélységes leromlása miatt a nők férjhezmenési lehetőségei alaposan megcsappantak és Így ők is egyenesen reá vannak utalva a kenyérkereső munkára.Ez a szabadság nem jelentheti azonban azt, hogy a nők minden iparban el is helyezkednek, ott munka­bírásukhoz mérten munkát vállalnak és teljesítenek. Szervezeti összetételénél, felépitettségénél fogva a nő általában kevésbbé alkalmas nehéz, állandó erő­feszítést igénylő munkára, úgyhogy ilyen helyen ritkábban is találjuk őket foglalkoztatva. Tömegesen végzik azonban a kenyérkeresö munkát fonó-, szövő-, dobozgyárakban, nyomdákban, általában olyan ipari üzemekben, ahol a fizikai erőfeszítés oly mérvben nem szükségeltetik, amely az ő képessé­geiket felülmúlná.Aránylag tömeges elhelyezkedési lehetőség kínál­kozik az ipari életben a nők részére az italmérő helyiségekben.Nem akadály ebből a szempontból ez iparág bizo­nyos mérvű éjjeli foglalkoztatása, mert az ipari üzemekben alkalmazott nők éjjeli munkájának el­tiltásáról alkotott 1911. évi X IX . t.-c. 2. §-a határo­zottan kimondja, hogy a női alkalmazottak éjjeli munkaszünetére vonatkozó tiltó rendelkezés nem terjed ki a vendéglőkben (kávéházakban) és más olyan üzletekre, amelyek élelmicikkeket az üzletben való elfogyasztásra állítanak elő és szolgáltatnak ki.

fogásos ebédet kaphattak a vidékiek. A  nagyvendéglők ugyancsak mérsékelték az áraikat és jóelőre nagyobb személyzetről és készletekről gondoskodtak. Pedig a rengeteg vidéki úgyis elöntötte volna a vendéglőket, hogy ha semmiféle kedvez­ményben sem részesültek volna, hiszen élelmezésében teljesen ezekre volt utalva.M eg kell állapítanunk, hogy mindezek az áldozatok távol voltak a magánérde­kektől és semmi sem volt bennük a szo­kásos versengési jellegből. Csak arra szol­gáltak, hogy a vidék jól érezze magát ezekben a napokban Budapesten, ideszok­jék és megszeresse a fővárost.

Ez az elhelyezkedési lehetőség az italmérő és ezzel rokon szakmákban is lehet többirányú. A fővárosban, vagy nagyobb vidéki városokban ott látjuk őket mint kenyeres, süteményes lányokat, mint kiszol­gáló pincérnőket, kávéházakban mint kaszirnőket, ruhatárosokat. Nem is említve a vendéglőkben, ét­kezőkben a konyhán alkalmazott szakácsnő, min­denes és cselédszemélyzetet.A szállodákban ott találjuk mint szobaasszonyo­kat, szobaleányokat és tanítónőket. Mint manikűrös, vagy fodrásznőket.Hogy a női alkalmazottak ipari üzemekben, ital­mérő helyiségekben való alkalmazásának ezidő- szerint országos jellegű törvényes akadálya nincs, — lehetséges, egyes törvényhatóságok vagy városok ilyértelmű szabályrendeletükben megjelöltek bizo­nyos korlátozást, akár elvben a félfogadás ténye, akár a női alkalmazott életkora szempontjából — mutatja az is, hogy a belügyminiszter 1928. évi 253.888. számú rendeletében hatáskörtúllépésnek minősítette egyes elsőfokú rendőrhatóságoknak azo­kat a határozatait, amelyekben a vendéglősöket, korcsmárosokat, kávéháztulajdonosokat pincérnők tartásától eltiltotta.A pincérnők félfogadása, továbbá az esetleges kor­határ megállapítása kérdésének eldöntése az 1922. évi X II . t.-c.-be foglalt ipartörvény 57. §-a értel­mében a kormány hatáskörébe tartozik és amíg ezt a kérdést egységesen nem szabályozzák — amelyre a jelek szerint hamarosan sor kerül — addig a pin­cérnő, általában italmérő helyiségben a női alkal­mazottak tartását csak az esetben lehet megtiltani, ha erre vonatkozólag az illető közigazgatási ható­ság területén érvényben levő vármegyei vagy

A  női alkalmazottak 
az italmérő helyiségekben.
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városi szabályrendeletek tiltó rendelkezést tartal­maznak.Sok szó férhet ahhoz, hogy szociális, különösen pedig erkölcsrendészeti szempontból kívánatos-e az italmérési helyiségekben a női alkalmazottak tartásának eltűrése.Szociális szempontból a kérdés javára szolgál, hogy a nagy nőfeleslegből valamit így is sikerül levezetni a társadalom munkanélküli tömegeinek csökkentésére, hátránya ellenben az, hogy a nő sok munkaalkalmat von el a férfinemtől, az olcsóbb női munkaerő kihasználását eredményezheti, ami különösen erkölcsi szempontból jár beláthatatlan következményekkel.A gyakorlati tapasztalatok azt mutatják, legyen bár a hatósági ellenőrzés a lehető legszigorúbb, hogy a vendéglőkben, korcsmákban, kávéházakban, bá­rokban, szállodákban alkalmazott női személyzet erkölcsi életnézete és felfogása veszedelmesen hajlik a könnyelműség, a züllés, a prostitúció felé. Mintha az erkölcsi erők felmondanák a szolgálatot, mintha az akarat a józan, tisztességes kenyérkeresetre nem tudna, vagy — lehetséges — nem akarna érvénye­sülni oly mértékben, ami a normális életszínvonal fenntartásához feltétlenül szükséges.Számot kell vetni mindenesetre minden kritikus­nak e pontnál a közvéleménnyel, amely szerint — most ezzel nincs terem foglalkozni — az italmérő helyiségben alkalmazott nő fogalma körülbelül azonos az erkölcstelen, feslett életmóddal. De szá­mot kell vetni ezzel a körülménnyel annak a sok, számtalan esetben még tapasztalatlan, esetleg talán megbotlott nőnek is, aki ezen a pályán próbálja keresni boldogulásának feltételeit. Vonzó, cifra, vidám, muzsikásvilág ez, de örvényekben és szédü­letes mélységekben gazdag. És aki elszédül, annak ritkán akad önzetlen gyámolítója.Jön a kiábrándulás, a csömör. Jönnek az öngyil­kosságok, a tragédiák. Bizony itt nagy szükség van az életvédelemre.Még valamit az italmérő helyiségekben tartott nők kötelességeiről.Az italmérő helyiségekben alkalmazott nők tar­toznak általában a vendégekkel illedelmesen visel­kedni. Azokkal egy asztalhoz le nem ülhetnek, velük együttesen sem ételeket, sem italokat nem fogyaszthatnak.Az 1921. évi 94.453. B. M. számú rendeletnek ezt a rendelkezését a tapasztalat szerint az italmérők nem veszik eléggé komolyan, pedig az alkalmazot­tak minden ezirányú mulasztásáért mint részesek, ugyancsak büntetőjogi felelősséggel tartoznak. Az üzlet forgalmára talán jótékonyan hat a csinos pin­cérnő, szobaleánynak a vendégekkel együttes kacér mulatozása — esetleg az eldugott belső szobákban — de ne feledjük el, hogy az így elért jövedelemtöbblet soha nem lesz arányban a tcttenértés esetén kisza­bott büntetés mértékével és hogy az ilyen mulato­zások megengedése — mert előbb-utóbb elfajul — rontja az italmérő helyiségek jó hírnevét, rontja a hatóságok előtti tekintélyét, megbízhatóságát, ami azután sok kellemetlenségnek lehet a kútforrása.Célszerűnek mutatkozik, ha a női alkalmazottak­nak az italmérő helyiségekben nem engedünk túl­ságos nagy szabadságot. Érezzék azok állandóan az ellenőrzésünket, figyelmeztessük őket lépten-nyo- mon a tisztességes, illedelmes magatartásra, mert minden általuk az italmérő helyiségben elkövetett szabályellenesség ráveti az árnyékát az italmérő­helyiség tulajdonosára is, az italmérésre is.Az üzleten kivül, ha bármiként is viselkedik a női alkalmazott, az kizárólagosan az ő magánügye, amiért egyedül ő tartozik felelősséggel.Ne engedjük őket túlságosan beférkőzni a bizal­munkba, mert akkor nem tudunk velük szemben tekintélyt tartani, parancsqjólag fellépni, ha a szük­ség azt úgy kívánja. És hány ilyen, a munkaadója bizalmába beférkőzött egyén hurcolta meg alap­talan vádaskodásával a kenyéradóját akkor, amikor a szolgálatból valamilyen jogcímen hirtelen továb­bították. Ez az ő fegyverük.Viszont ha fegyelmet tartunk közöttük, úgy nincs okunk félni a kellemetlenségek c fajtájától.
A vendéglős tarthat fa g y la lto t. A  vendéglős ven­dégei számára tarthat fagylaltot, melyet a venaéglőipar keretében árusíthat. Ehhez nincs külön engedélyhez, szüksége.

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .G L Ü C K  FRjIGYES,m. kir. kormánytátanácsos, a Ferenc József-rend lovagja, a porosz koronarend III. oszt. tulajdonosa stb. szüle­tett 1858 január 11-én Buda­pesten. Reál- és kereskedelmi iskoláit Budapesten végezte, majd a szállodai szakmára lépett. Gyakorlati kiképzése Németországban a majnai Frankfurtban vette kezdetét, innen Genfbe, majd Nizzába ment lanulmányai gyarapí­tására. Ezt követték utazásai, angol-, olaszországi, hollan­diai és amerikai tanulmány­útjai. A Pannónia szállodát 1884. évben vette át. Köz­
életi funkciója: A  székes-

főváros törvényhatósági bi­zottság tagja, a kereskedelmi és iparkamara lev. tagja, a Stefánia szegény gyermek- kórház ügyv. alelnöke, a Nemzeti Jegybank váltó­bírálóbizottságának tagja, a Részvényserfőzde r.-t. igaz­gatósági tagja. Több ember­baráti egyesületnek alapítója. 
A  szálloda szakmai műkö­
dése: A Szállodások és Ven­déglősök Ipartestületének és Orsz. Egyesületének dísz­elnöke, az Internál Hotel- besitzer Véréin tiszteletbeli tagja, a M. Külügyi Társa­ság tagja. 31 évvel ezelőtt ő alapította meg a szállodai és vendéglős szakiskolákat.

Szakmáink demokratikus egységességét mi sem bizonyíthatná jobban, mint a M agyar 
Vendéglősök, Szállodások, Kávésok és Korcs - 
márosok Albuma, ahol a méltóságos előkelő­ségektől az alig ismert nevű falusi korcsmárosig mindenki együtt lesz, arcképekkel és életleírás­sal, a vezérektől a közkatonákig.

Nem elég csupán az arcképeket beküldeni, hogy az bekerüljön a díszalbumba. Mindenki írjon pár sort magáról, mikor született, mikor kezdte a szakmát, mik voltak eddigi sikerei és küldje be arcképével együtt erre a címre: Az Album  szerkesztősége, Budapest, I X . kér., 
Viola u. 3.

A  szegedi vendéglősök és a Tiszasjég.Csak jégszekrény, hordós és zárt-palackú italok hú'thetők vele. — A vendéglősök küldöttsége Fodor Jenő helyettes polgármesternél.Megírtuk, hogy a népjóléti minisztérium rendeleté | alapján a szegedi tanács figyelmeztette az összes szegedi vendéglősöket és élelmiszerekkel foglalkozó kereskedőket, hogy ételek és italok hűtésére csak | műjeget használhatnak, mert a Tisza-jég tisztátalan és egészségtelen.Ez az intézkedés nagy konsternációt keltett a vendéglősök körében, mert eddig csak ott nem volt szabad természetes jeget alkalmazni, ahol a jég köz­vetlenül érintkezik a fogyasztási cikkel. De a hordó­kat és palackokat, valamint a hermetice elzárt jég­szekrényeket hüthetik a Tisza elvermelt jegével. Igaz ugyan, hogy a népjóléti minisztériumot, amikor a rendeletet kiadta, az az elgondolás vezette ott, ahol kétféle jég használata van megengedve, az ellen­őrzés nehéz és körülményes, ezért folyamodott a radikálisabb megoldási módhoz és ezért adta ki a rendeletet, amely csak a műjéggel való hűtést engedi meg, bármilyen célra.Nem is volna akadálya Szegeden a rendelet betar­tásának, ha a városi jégüzem kellő mennyiségű jeget tudna produkálni. A hosszan tartó és abnormisan kánikulai meleg azonban olyan sok jeget igényeltet a hőségtől szenvedő közönség által, hogy a jégüzeni képtelen egyedül fedezni az egész város szükségletét. Ezzel természetesen nemcsak a nagy jégfogyasztó vendéglősök, kereskedők és iparosok érzik a követ­kezményeit, hanem a közönség is, amely a kora dél­utáni órákban nem tud egy pohár valóban hideg hűsítő italhoz jutni.A minap aztán a vendéglősök Schermann Kálmán, a vendéglősipari szakosztály elnöke vezetésével meg­jelentek Fodor Jenő helyettes polgármester előtt és kérték a tanácsi intézkedés visszavonását. A vendég­lősök ugyanis abban a tévedésben voltak, hogy a tiszai jég használatát a városi tanács tiltotta cl, holott a tény az, hogy a belügyminiszter országosan szabályozta a természetes és a műjég mikénti hasz­nálatát.
Schermann Kálmán azt hangsúlyozta Fodor Jenő polgármesterhelyettes előtt, hogy a vendéglősök, de a fogyasztóközönség szempontjából is káros a tanács tiltó határozata, mert a városi jégüzem nem tudja ellátni jéggel az egész várost.
Fodor Jenő válaszában kijelentette, hogy az intéz­kedésért a tanácsot semmiféle szemrehányás nem illetheti. A városi jégüzem teljes erővel dolgozik, ha nem tud elég jeget előállítani, a tanács arról nem tehet. A város tanácsa nem tett egyebet, mint amit

tehetett, végrehajtotta a Tisza jegének használatát. A maga részéről is érthetetlennek tartja a rendelet intencióját és a tanács minden tagja érezte az elő­állható helyzet ferdeségét, de a miniszteri rendelettel szembe nem helyezkedhettek. A jéggyár annyit pro­dukál, amennyit tud.Itt a küldöttség egyik tagja közbe szólt:— Tessék legalább hazaszállítani a jeget, ne kell­jen minden ötven kilóért a gyárba küldeni.— Ezt nem kívánhatják — válaszolt Fodor Jenő. De megnyugtatta a küldöttséget, hogy távirati jelen­tést tesz a dologról a minisztériumnak és mert a városi jéggyár nem képes elég mennyiségű jeget elő­állítani, valamint közegészségi szempontból is kérni fogja, hogy engedjék meg a Tisza jegének használa­tát. Kijelentette továbbá, hogy addig is, míg a belügyminisztériumtól a válasz megérkezik, a maga részéről és saját felelősségére megengedi, hogy augusztus 1 -töl a vendéglősök használhassák a Tisza jegét ott, ahol az a fogyasztási cikkekkel közvet­lenül nem érintkezik.A küldöttség Fodor Jenő helyettes polgármester válasza után megnyugodva távozott el.K o rcsm aip ari e ngedély m egtagadható-e a köz­ségben enge d é lye zh e tő  italniérési engedélyek szám a betelése után ? A z  állami italniérési jövedékről szóló 1921. IV . t.-c.-nek az ipart érdeklő rendelkezései végrehajtása tárgyában kibocsátott 93.118— 1921. számú K M . rendelet 10. §-ában kimondja, hogy korcsmaiparra szóló iparengedély kiadására vonatkozó kérvény elbírálá­sánál csak az ipartörvény rendelkezései tarthatók szem előtt és az iparhatóság a kért engedély kiadását nem teheti függővé attól, hogy a község területén engedélyez­hető korlátlan italniérési engedélyek száma betelt-e vagy sem.M ik or bo nth ató  fel azonn ali h atállya l a tanonc szerződés. A z új ipartörvény értelmében a tartviszony rögtöni hatállyal felbontható, ha a tanoncnak a kérdéses foglalkozásnál való megmaradása, vagy a kiképzés folyta­tása a tanonc egészségét, fejlődését vagy életét veszélyez­teti és ezt a körülményt hatósági bizonyítvánnyal igazolja. Megszüntethető a tanviszóny akkor is, ha a tanonc az illető foglalkozás megtanulására, vagy annak üzésére alkal­matlanná válik. A z ilyen tanoncot azonban a tanviszony megszűnésétől, illetőleg a felbontástól számított egy éven belül abban a szakmában, amelyből kilépett, a szülő üzletét kivéve, tanoncul nem lehet szerződtetni. A  törvény különös súlyt helyez arra, hogy a színlelt egészségi állapo­tot a tanviszony felbontására álíirügyill felhasználni ne lehessen.



■ 939. augusztus 30.
v i : m i í :( ;( ,ű s ()k  i  u m *

Ú jabb fizetésképtelenségek a vendéglői 
szakmában.A Népligeti Nagyvendéglő bérlője, Wrabetz Gusztáv fizetésképtelen és megindult ellene a csődönklvülí kényszeregyességi eljárás. Az adós ideiglenes mérlege 62.108 P tartozást és 42.228 P vagyont tűntet fel így a vagyonhiány 19.878 P. Az adós 50 százalékos kvótát ajánl fel a hitelezőnek és 8 hónap leforgása alatt ígéri annak kiegyenlítését.Wrabetz Gusztáv a fővárostól bérli a Népligetben levő vendéglőt 1921 óta. Az üzletmenet tulajdonkép tavasztól az őszi esőzések beálltáig tart a vendéglő­ben. A bérlet 1927-ben lejárt. A főváros akkor újra Wrabetz Gusztávnak adta bérbe a helyiséget, azzal a kikötéssel, hogy a bérlő az egész épületet — kívül és belül — tataroztatja. Wrabetz vállalta ezt a költséges munkát, amely azután elvitte egész tőkéjét és fizetésképtelen állapotba sodorta. Wrabetz Gusztáv már régebben megakadt volna, ha a Fővá­rosi Serfőzde R.-T. ki nem segíti 33.000 pengővelEzt a segítséget még tavaly kapta Wrabetz, de a múlt évi feltűnően rossz évad annyira legyöngí­tette a vendéglős anyagi erejét, hogy huzamos idő óta még a házbért sem fizette. Úgyszintén az adóval is elmaradt. A főváros, házbér elmén, 11.000 pengőt követel az adós bérlőn, akinek adótartozása 5500

pengő. A hitelezői főleg árúhitelezők, akik csupa kis összeggel szerepelnek.
Oldli Bálint a kispesti Városi Vigadó tulajdonosa vendéglős, szintén fizetésképtelen és megindult az ellene a csődönklvülí kényszeregyességi eljárás. Az adós ideiglenes mérlege 117.694 P tartozást és 1-22.000 pengő vagyont mutat ki.Tehát a vagyon, papírforma szerint, több a tar­tozásnál. Azonban a vagyontétclbeu a kispesti vigadói ingatlan 100.000 pengő összegben szerepel, amit az adós nem hajlandó eladni. A vendéglői berendezés és italkészlet 22.000 pengőt ér. Viszont az adósnak nincs készpénze és a kvótális hitelezőket, úgylátszik, az ezután elérhető forgalom hasznából óhajtja kielégíteni. 50 százalékos kvóta kiegyenlítésére hajlandó.Az adós legnagyobb hitelezője az Első Magyar Részvényserfőzde R.-T., melynek követelése 68.000 pengőre nőtt. Nagyobb hitelezők még Szűcs Zsig- mond (Budapest) 8000 P, a Magyar Általános Takarékpénztár R.-T. 6000 P, Groszmann Miklós (Budapest) 16.000 P, Peregi József (Kispest) 1200 P, a Szösz és Friedmann-cég (Budapest) 2000 P, a Paiugyay J .  és Fiai R.-T. 1300 P követeléssel.

M I  Ú J S Á G ?A Dunántúli Vendéglős Szövetség augusztus 28-án Mohácson tartja ezidei vándorgyűlését. Napirendje és tárgysorozata : Hétfőn, augusztus 27-én délután és este a Mohácsra érkező kartársak fogadása és kedvezményes elszállásolása. Ismerkedési est és társasvacsora Tóth János kartárs vendéglőjében, ahova az előzetes lakásigénylések és egyéb meg­keresések intézendők. Kedden, augusztus 28-án délelőtt 10 órakor a vándorgyűlés megnyitása az Iparos Olvasókör nagytermében, melynek napi­rendjén a bortörvény módosítása, a vidéki vendég­lősök hibái, a korlátlan italmérési jog gyakorlásának korlátozása és az italmérési engedélyek kiadásának szakszerű helyesbítése, a fogyasztási adó, a vidéki zárórakérdés, a korcsmaipar képesítéshez kötése, a butellások megrendszabályozása, őstermelők ital­mérése, vidéki vendéglős £s korcsmáros ipartestü­letek felállítása, korcsmái hiteltörvény revíziója stb. szerepelnek és ezek előadói ifj. Héjj Imre szövetségi elnök Székesfehérvár, László József társelnök Győr, Szeverin Jenő elnöki tanácstag Adonyszabolcs, Verestóy Domokos elnöki tanácstag Kisbér, Csánk Kálmán elnöki tanácstag Lenti, Szőllőssy Ferenc főtitkár stb. lesznek. Gyűlés után ugyanott a kert­helyiségben társasebéd, 3 órakor kirándulás a csata­kápolnához, fél 5 órakor a város motoros hajójával dunai kirándulás Cselepatak Lajos-szoborhoz, onnan 0 órára áthajókázás Mohács-szigetbe, ahol Ribli János kartárs helyiségében a sörgyárak uzsonnával és halpaprikással várják a vándorgyűlés résztvevőit családtagjaikkal együtt.

M e in l -kávé

A főváros átalányösszegben vetette ki az összes szórakozóhelyek vlgalmiadóját. A székesfőváros pénzügyigazgatósága a vigalmiadó körüli zavarok eliminálása érdekében átalányösszegben .vetette ki a vigalmiadót a különböző szórakozóhelyek vezetői­nek és a vigalmi érdekeltségek igazgatóságainak kérelmére. Az érdekeltségek nemrégen egy be­advánnyal fordultak a fővároshoz, amelyben azt kérték, hogy a belépőjegyek után esetenkint fize­tendő vigalmiacjót a tanács egyösszegű átalányban vesse ki. A főváros tanácsa foglalkozott az érdekelt­ségek kérésével és hozzájárult ahhoz, hogy már ebben az évben a Lovaregylet, az Ügetőverseny Egyesület, továbbá az összes pesti színházak, mozik, éttermek, 
vendéglők, kávéházak és sportegyesülctek a vigalmiadót átalányösszegben fizethessék. A tanács határozatáról mír értesítette a pénzügyigazgatóságot is.M ié r t  k e ll a  s z ó d a v íz , a  k r is tá ly v íz  u tá n  is  fo ­g y a s z tá s i a d ó t  f i z e t n i ?  (Levél a szerkesztőhöz.) Van hazánkban egy nagy város, 30.000 lakossal, kétemeletes házakkal, újonnan kiépített villanyvilágítással, nagy forga­lommal, sok-sok minden széppel, de vízvezeték és csator­názás nélkül. Ebben a szép városban a legnehezebb prob-

Sternberg
h a n g s z e r g y á r

f f  3  M w $ t , 0l l., Rákóczi út 
60g ra m o fon ok Világmárkás z o n g o r á k

lénia a vízellátás, mert bár vannak artézi kutak, de tiszta és élvezhető vizet csak egyetlen kút szolgáltat, amelyhez zarándokolni kénytelen a város legmesszebb lakó polgára is, ha egészségét nem óhajtja veszélyeztetni. Norm ális idő­ben issokan kénytelenek lemondani azarándoklásról, különö­sen a szegényebbjei, akiknek ehhez idejük nincsen. Nagyon sokan kénytelenek vagy egy nem megbízható kutból inni, vagy szódavízzel, kristályvízzel kielégíteni szomjukat. Most a nagy melegben, nagyon természetesen, mindenki vágyódik a hűs víz után. A  forró artézi vizet lehűteni nagyon nehéz. Igen ám , de sem a szódavizet, sem a kristályvizet nem mérik olcsón, mert mindkettő fogyasz­tási adó alá esik. E z a fogyasztási adó az eladási árnak kb. 30 százaléka. E gy liter szódavíz ára 18 fillér, ebből a fogyasztási adó 6 fillér. Kristályvíznél úgyanígy. Tiszte­lettel kérdem, miért kell fogyasztani a szegény polgáro­kat még a víz után járó fogyasztási adóval is ?  Hiszen mi csak vizet, egészséges, tífusz- és vérhasmentes vizet szeretnénk inni és nem bort és nem pezsgőt. Vagy az mindegy ? E g y  s z o m ja s  p o lg á r . .A szentlőrinci vendéglősök szakcsoportja a minap délután 4 órakor tartotta tisztújító közgyűlését. A lelépő Almássy Sándor helyébe elnökké Kőrösy Károlyt választották. Jegyzővé nagy lelkesedéssel egyhangúlag Tóth Kálmánt, az ipartestület agilis jegyzőjét választották. A tisztikar megválasztása után hosszasan tárgyalták a kamara leiratát, amely a vendéglő és a korcsma közti különbséget akarja véglegesen dűlőre juttatni. Megvitatás tárgyát ké­pezte a vendéglői alkalmazottaktól szedhető maxi­mális óvadék is. Erről különben törvénytervezet is készül már. Végül a közgyűlés kimondta, hogy az ipartestületi mulatságon testületileg vesz részt. Az ülésen Kalina Károly elnökölt s a kispesti ven­déglősöket Gerstenbrein György képviselte.
Liliké L. pezsgőgyár, PécsFőraktár: Budapest, IV., Szép ucca 3.Telefon ; József 378— 23

F r i d S a i r e  c l e i l f o n U i l i u s  íc p i hűtés a l e l i  d e l i  i s i i m .
S e m m i  f e l ü g y e l e t  é s  k e z e l é s

E g y ik  e l ő k e l ő  b é c s i  n a g y s z á l l o d a  F r i g i d a i r e  h ú s h ű t ő k a m a r á j a .
HAHÍV ARTMUJR & * * TÁRSAI, Hndaiicst
I V . ,  K O S S U T H  L A J O S  U C C A  12. ____________________  T e l e f o n i  T .  1 0 1 -4 3 , 1 0 1 -4 4 , 124— 45



4 t e k d é g l M k  l a p j a . 19X8. augusztus 20.

KOHN BERNÁT
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Budapest, V II., Király u. 13.
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M e z ő k ö v e s d e n , S z a b ó  B é la  K o r o n a  
ve n d é g lő  é s  k á v é h á z  Ü z le té t  á t v e s z e m .  
H ite le z ő k  3 n a p  a la t t  je le n t s é k  k ö v e te ­
lé s e ik e t  d r .  K e r e s z t e s s y  S á n d o r  m e z ő ­
k ö v e s d i Ü g y vé d n é l.

Birnbaum Náthán .
N e d o b jn  k i  a  p é n z é t , v e g y e  m i n d j á r t  a  l e g j o b b a t !P i n c é r e k  f i g y e l m é b e ! ! !l ’ ln có rtá sk a , őrös to h án - bőrből (a felső- és a lsé -  rész o g y  d a r a b b ő i )O fr y r ó tű ______ 10-20 Pk é tré tű  . . .  10-8(h&romrétfl . . .  22-80 P n é g y ré tű  „ .  28-2( T á sk a -„v é IIta rtó " he- d érb ő l 5"20 p o n gő , bőr­ből — ............0-00 pe ngő----- 10-— és 24-— P) P ,  tartályos 6"40 PA  logjob b  old alzsobtároa b ő r b ő l . . ._____Q u m lk ü lőn leg osség  „011a " ______________.  „R a m s o s" és „N e r e r r ip  .  le g k iv á ló b b , „V ő n u s " v é d je g g y e l 8"— P  tu o atja  G um lh a rlsny& k, v lssze re s és d a g a d t lá b a k r a . S é r v k ö tö k . H a s­k ötő k , S usp on so rlu m o k  ób L ú d ta lp b e té te k , k iv á ló  m inő ségb en, Oloső á r b a n ! N a pon ta utánvótelos sz á llítá s I M O L N Á R  V I L M O S  U T Ó D A  R Ó N A I  L A J O S  Budapest, IV. kerület, Kőroly körút 28. szám (Központi Városháza)

Bútorgyár R.-T., Turócszentmárton, lerakata: 
B u d a p e s t , V . ,  M é r le g  u . 4 .

Magyar  Bőrszéki par
P i p i s z  V i l m o s  U t ó d a iKérjen árjegyzéket I___________________ Kérjen árjegyzéket
Vendéglői,

k á v é h á z i ,  k lu b -
berendezések.
B i l l iá r d o k ,  székek, éttermi és márvány-asztalok

Alpakkaevőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és ezüstözés. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb 
V é te l é s  e la d á s  I

F R I E D  Z S I G M O N D  É S  F I A
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K ir á ly  u c c a  3 9 . s z á m .K ö l t U g v e t i s  « *  A r je f f jB é k  d í j t a l a n  I

Űj rendszert hozott be a rádió a vendéglőknél, 
szállodáknál és kávéházaknál.

Rendelet a ródiódíjakról.A kereskedelmi miniszter a rádiórendelet 26. sza­kaszának helyes értelmezése, illetőleg e szakasz ren­delkezéseinek nyilvános helyiségek rádióvevő-beren­dezései egyöntetű alkalmazása céljából az alábbi rendeletet intézte a postahivatalokhoz:A nyilvános helyiségek rádióvevő-berendezései után fizetendő használati díjak megállapítása tár­gyában kiadott folyó évi február 5-én kelt 1615. sz. rendeletemet (megjelent a Postarendeletek Tára 1928. évi 6. számában) folyó évi június hó végével teljes egészében hatályán kívül helyezem és helyette a következőket rendelem :1. S z á llo d á k , v e n d é g lő k , é tterm e k , k á v é h á z a k , s z a n a ­
t ó r iu m o k , p e n z ió k  é s  m á s  h a s o n ló  n y i lv á n o s  h e ly is é g e k  tulajdonosai, bérlői, a helyiségeikben felszerelt egyes rádióvevő-berendezés, illetőleg vevőkészülék után csak a rendes használatra megállapított díjat (havon- kint 2-40 pengő) kötelesek fizetni, még abban az esetben is, hogy ha a vevőkészüléket ugyanazon házon, illetőleg telken belül hangosan beszélő vagy hallgatók útján leágaztatják a tulajdonukat képező vagy általuk bérelt helyiségekbe (étterem, kávéház, olvasóterem, vendégszoba stb.), feltéve, ha a leágaz- tatásért, illetőleg rádió hallgatásáért vendégeiktől semmiféle címen külön díjat nem szednek, továbbá,

hogy az illető helyiség, amelybe a készüléket leágaz­tatják, a nyilvános helyiség tulajdonosának vagy bérlőjének saját kezelésében áll és nincsen másoknak bérbeadva vagy magánlakásul nem szolgál.2. Ha a nyilvános helyiség tulajdonosa vagy bér­lője a vendégszobákat kivéve, olyan helyiségekbe ágaztatja le a vevőberendezést, amely h e ly is é g  m á s ­
n a k  v a n  b é r b ea d v a , illetőleg a lb é rle tb e  a d v a  (pl. szállo­dákhoz tartozó éttermet a szállodás bérbe adja), vagy az illető helyiség magánlakásul szolgál, az ilyen elágaztatási a rádiórendelet 26. szakasza értelmében önálló berendezésnek kell tekinteni és a használati díjat annyiszor kell felszámítani és annyi engedély- okiratot kell kiállítani, ahány bérbeadott helyiség­ben, illetőleg magánlakásba az engedélyes a vevő­berendezést éeágaztatni kívánja.3. Végre abban az esetben, ha nyilvános helyiség tulajdonosa vagy bérlője a rádió hallgatásáért valami­féle címen külön díjat szed, a berendezést kiter­jesztett használatnak kell tekinteni és minden egyes vevőkészülék és leágaztatás után kiterjesztett hasz­nálatért megállapított díjat Budapesten és Újpesten 24 P-t, vidéken 7-20 P-t havonkint annyiszor kell be­szedni, ahány helyiségbe a nyilvános helyiség tulaj­donosa vagy bérlője leágaztatja a vevőberendezést.

Tilos a‘ fürdőruha a partmentl vendéglőkben.A minap egy éjszakán nagyszabású razziát rende­zett az újpesti kapitányság az újpesti Népszigeten azok között, akik a szabadban töltötték az éjszakát és a razzia során huszonöt nőt és öt férfit állítottak elő igazoltatás végett a rendőrségre. Az előállított nők feltűnő nagy számát az magyarázza, hogy a nők nem hordanak maguknál lakáscímüket igazoló, sze­mélyazonossági, fényképes igazolványokat. A razzia közrendészeti jellegű volt, hír szerint azonban az újpesti kapitányság hasonló razziákat akar rendezni a partmenti vidékeken, sőt a csónakházak területén is. Ugyanekkor a Dunaparton levő stra n d v e n d é g lő k ­
b e n , b ü jfé k b e n  és k o r c s m á k b a n  is, amelyek legnagyobb­részt az evezősközönséget látják vendégül, szigorú intézkedéseket léptetett életbe a rendőrség. A leg­frissebb rendelkezés szerint ugyanis a  v iz p a r l i  v e n d ég ­
lő k b e n  többé fü r d ő r u h á b a n  h e ly e t  fo g la ln i  t i lo s . Ki­vételt képeznek azonban valamelyik evezősklub iga­zolt tagjai, akik az evezősdresszben akadálytalanul helyet foglalhatnak a partmenti vendéglőkben. A dunai szabadevezősök tiltakozni akarnak a szi­gorú rendőri intézkedések ellen.Szigo rú an ellenő rzik  a korcsm ákat és bodegá- kat a rom ánok. Kolozsvárról írják : A  kolozsvári rendőr- prefektura tervbe velte, hogy a nyári hónapokra, amikor gyakrabban fordulnak elő zárórakihágások, szigorú ellen­őrzést fog gyakorolni a korcsmák, bodegák és külvárosi vendéglők felett. Mihai rendőrprefektus utasítására a rend­őrség közigazgatási ügyosztálya meg is kezdte az elő­munkálatokat. A z utolsó két év alatt különösen a bodegák szaporodtak el Kolozsváron. És nagyon sok korcsma- engedélyt is adtak ki. Azóta csaknem minden kerületi kapitányságnál naponta három-négy egyént állítanak elő zárórakihágásért, uccai botrány okozásáért, amelyeket részeg állapotukban követtek el. Éppen ezért a rendőrségnek az a célja, hogy a jövőben a minimálisra fogják redukáltatni az új engedélyek kiadatását és megvonja az engedélyeket azoktól a korcsma- vagy bodcgatulajdonosoktól, akiket ki­hágásért már elítéltek vagy köztisztasági szempontból ki­fogás merült fel ellenük.Megszűnt a szegedi Próféta-vendéglő. Szeged váro­sának régi, kedves vendéglője, söröző-borozóhelye szűnt meg augusztus elsejével. A régi híres P r ó fé t a -  
v e n d ég lő  sorsát ott a szegedi belső városban a túl- magas lakbér pecsételte meg: S t e t ln e r  Dezső, a Pró­féta mostani vendéglőse, aki vagy tizenhét éven át 
Ó t á t r a fü r e d e n  volt népszerű vendéglős, a magas lak­bért nem tudta belekalkulálni a költségvetésébe, azért inkább feladta a régi híres vendéglőt. A csehek 
S t e t tn c r t  a megszállás után erős magyar érzése miatt űzték ki a Tátrából. Szegeden megszerették s hír szerint más vendéglőben folytatja tovább nép­szerűvé vált üzletét. A P r ó fé t a  régi híres vendéglősei közül az országban is sokan visszaemlékeznek F e r e n -  
c s c v lt s , R e n g lo v it s , D a n c z in g e r  vendéglősökre, amikor a P r ó fé t a  lombos udvarán — tele vidámsággal, bő­

séggel — a zöldparolis 46-os bakák ezredzenekara muzsikálta híres hangversenyeit. És özönnel fogyott a behűtött sör, bor, pezsgő! Most elmúlt a Próféta is és a 46-os regement is elmúlt!A  szesztilalom  e lle n i lig a  kongresszusa. Nemrég folyt le Bécsbcn a szesztilalom elleni nemzetközi liga IX . kongresszusa. A z  elhangzott felszólalások és előadások cgyertelműleg kiemelték, hogy a liga nem a szeszfogyasz­tástól való tartózkodás ellen küzd, hanem a szesztilalom­nak állami kényszer útján való megvalósítása ellen. A  liga álláspontja szerint teljesen egyéni joga mindenkinek, hogy akar-e szeszt fogyasztani vagy sem és nincs semmi aka­dálya annak, hogy a szeszfogyasztástól való tartózkodásra társadalmi úton neveljék az embereket, de nem szabad kényszcrszabályokkal korlátozni e téren az egyéni akara­tot. Különös fontossággal bír ez a kérdés Európának ama országaira nézve, amelyekben a mezőgazdaság lényeges részét a szőlő- és gyümölcstermelés alkotja s ezzel kapcso­latban kifejlett bortermeléssel és pezsgőgyártással, szesz­iparral, valamint sörgyártással bírnak, ahol a szeszes italok­kal való kereskedés sok embernek ad kenyeret. Európá­ban milliók élnek ezekből a gazdasági ágakból. Ez embe­reket nem szabad kényszerrendszabályokkal márol-hol- napra tönkretenni. A  kongresszussal kapcsolatban a Bécs- ben megjelenő »Neue W ein-Zcitung" nevű szaklap terje­delmes alkalmi számot adott ki a kongresszus anyagáról.* A Frigldaire-hűtőszekrény praktikus voltának (kis rezsiköltség, üzembiztosság) elismerése mutatkozik annak rohamos terjedésében. Mint értesülünk a többek között legutóbb S z e p e s s y  Frigyes, Erzsébet- tér 1., a Carlton, Hungária, Royal-szállók tértek át Frigidaire-re.H arm inc szódásüveg ro bbant fel egyszerre egy m ulatságon. Különös és könnyen végzetessé válható baleset történt az aradi Astra-gyárban. A  minap ünne­pelte az aradi Astra-gyár tisztviselői kara Moczck Rudolf osztályfőnök 35 éves szolgálati jubileumát. Ebből az alkalomból a gyár tisztviselői mulatságra gyűltek egybe, amit az Astra-gyár kantinjában rendeztek. A  mulatság­nak azonban hamarosan véget vetette egy hirtelen robbanás. A  biiffében körülbelül harminc üveg szódát őriztek és ezeknek iiveganyaga a pokoli kánikula következtében feszítő erejétől pillanatok alatt óriási detonációval fel­robbant. A  robbanás megreszkettette a levegőt és a közel­ben lévő Auer János kantinos, hogy a szerteszóródó üveg­szilánkoktól megvédje m agát, hányát vágódott a padlón. Így is megsérült könnyebben a fején és a karján. A  többiek­nek, akik távolabb voltak, szerencsére semmi bajuk sem történt.
E g y  részeg fíirdővendég m egölte a 

főpincért a szám la miatt. A németországi Waldsee fürdőhely vendéglőjébe minap esle betért egy fiatalember. Vacsorát rendelt, utána rengeteg szeszes italt fogyasztott. Még mindig ott iddogált a vendéglőben, amikor már az összes vendégek ellávoztak. Mikor a zárórára került a sor, a föpincér átnyújtotta neki a számlát. A  vendég egy pillantást vetett a szám­lára, aztán revolvert rántott elő, szlvenlőtte a főpincért és elrohant. A  pincér meghalt, a gyil­kosnak nyoma veszett.
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^ Z Ű R Ö g  gyártása és javítása BgaiA'JggShaigSEgAz ita lm é rő k  h e ly isé g v á lto z ta tá sa .
Ad e jo g o t a költözködés az italmérési engedély elvonására.Több oldalról hangzott el olyan panasz, hogy a pénzügyi hatóságok a korlátolt, illetve, kor­látlan italmérők engedélyét elvonják, ha azok üzleteiket bármely oknál lógva más helyre helyezik át.A vonatkozó gyakorlat és a tényleges hely­zet megismerése végett a budapesti kamara fel­világosítást kért a fővárosi pénzügyigazgatóság­tól, amely az elvonás tekintetében követett el­járást az alábbiakban ismertette.„Az 1921. évi IV. t.-c. 32. szakaszának 2. pontja, illetőleg a 33. szakasz 2. bekezdése értel­mében engedélyestől az italmérési vagy italáru­sítási engedély mellékbüntetéskép elvonandó akkor, ha engedélyes a többek közt ismételten, tehát második, harmadik stb. esetben oly helyen mér ki vagy árusít el szeszesitalokat, amelyre engedélye nem jogosítja föl. Ezen rendelkezés értelmében azon engedélyestől, ki első esetben helyezi át előzetes engedély nélkül üzletét, ille­tőleg első esetben mér ki nem engedélyezett szeszesitalokat, az engedély elvonva nem lesz, ellenben második áthelyezésnél az engedélyt a pénzügyigazgatóság I. fokon minden esetben kivétel nélkül mellékbüntetéskép elvonja.Azon körülményről, hogy második elhelyezés esetén az új helyen az italmérés az áthelyezés engedélyezése előtt az engedély különbeni

elvonásának terhe mellett meg nem kezdhető, az érdekelt felek az első áthelyezés engedé- zés alkalmával mindenkor végzésileg is figyel­meztetnek.Ezen most említett eljárás azonban csak a korlátlan és korlátolt italmérési engedéllyel ren­delkezőkre vonatkozik, m e r t k i s m é r t é k b e n i  e l á r u -  
s í t á s i  e n g e d é l l y e l  r e n d e l k e z ő k  h e l y i s é g ü k e t  s z a b a ­
d o n  h e l y e z h e t i k  á t  s  a z  ú j  h e l y i s é g b e n  i t a l ­
á r u s í t á s t  i s  f o l y t a t h a t n a k  m i n d e n  e l ő z e t e s  e n g e ­
d é l y e z é s  n é l k ü l  s a z  1 9 2 1 . é v i  I V .  t . - c .  v é g r e h a j ­
t á s i  u t a s í t á s  11. s z a k a s z á n a k  4 .  b e k e z d é s é b e n  

j o g l a l t a k  s z e r i n t  c s a k  a  h e l y i s é g  v á l t o z á s á t  
k ö t e l e s e k  e l ő z e t e s e n  b e j e l e n t e n i  a  p é n z ü g y i g a z ­
g a t ó s á g n á l  a z  e n g e d é l y o k m á n y o k b a  v a l ó  b e v e ­
z e t é s  c é l j á b ó l .  Ha azonban a kismértékbeni elárusítási engedéllyel rendelkező fél az áthe­lyezést előzetesen be nem jelenti s  e z  m á s o d i k , 
h a r m a d i k  s t b .  e s e t b e n  t ö r t é n i k  m e g , az 1921. évi IV. t.-c. 32. szakaszának 2. pontja, illetőleg a 33. szakasz 2. bekezdésében foglaltak értel­mében e n g e d é l y e  é p p e n  ú g y  e l v o n a t i k ,  m i n t  a  
k o r l á t l a n  v a g y  k o r l á t o l t  k i m é r ő k n é l .  A m í g  
t e h á t  a  k i m é r ő k n é l  a  m á s o d í z b e n i  s t b .  n e m  
e n g e d é l y e z e t t  helyen való kimérés ténye, addig az e l á r u s í t ó k n á l  a z  á t h e l y e z é s  b e j e l e n t é s i  k ö t e ­
l e z e t t s é g é n e k  m á s o d í z b e n i  (h a r m a d í z b e n i  s t b .)  
v a l ó  e l m u l a s z t á s a  k é p e z i  a z  e l v o n á s  a l a p j á t

A bor-, sör- és italmérők az új jövedéki rendelet ellen. A B o r - ,  S ö r -  é s  I t a lm é r ő k  E g y e sü le te  H e c h t  Dezső elnök elnöklete alatt tartott ülésén S e b e ö k  Dezső dr. főtitkár ismertette az új jövedéki rendelet­nek az italmérőkre vonatkozó intézkedéseit. Kiemelte a rendeletnek a fennálló törvényekkel ellenkező ren­delkezéseit, valamint mindazokat az új rendelkezé­seket, amelyek az eddigi jogszabályokban nem foglal­tattak. Az előadást élénk vita követte, amely után elhatározták, hogy csatlakoznak az érdekeltségek­nek a "rendelet életbeléptetésének felfüggesztése és megváltoztatására vonatkozó mozgalmához és fel- terjesztéssel fordulnak az érdekelt minisztériumok­hoz és az összes érdekképviseletekhez.A p énzü győri szakasz vezetője is letartóztat­hatja a jö ve d ék i kih ágáson kapott polgárt. A hiva­talos lapban két pénzügyminiszteri rendelet jelent meg, amelyek újra szabályozzák a jövedéki kihágások eseteiben követendő bírói eljárást. A pénzügyi hatóságok bírói intézkedés nélkül, 48 óráig előzetes letartóztatásban tart­hatják a vádlottat. A védő közreműködése jövedéki kihágá­sok eseteiben csak a vádirat benyújtása után kezdődhetik meg ezentúl és jövedéki kihágási ügyekben csak egyfokú perorvoslat van. A hatóságok a feljelentő nevét kötelesek titokban tartani, névtelen feljelentéseket is felhasználhatnak. A pénzügyi hatóság személyi motozást rendelhet el nem­csak a terhelt, hanem annak hozzátartozói és védője ellen is, ez utóbbi ellen csak akkor, ha már elrendelték a vizsgá­latot. A letartóztatást elrendelheti a pénzügyi hatóság, ha azonban a késedelem veszéllyel járhat, letartóztatási joga van még a vámhivatal vezetőjének, a vizsgálóbiztosnak, sőt a vámőri, vagy pénzügyőri biztosi kerület, vagy szakasz vezetőjének is. A letartóztatásról írásbeli jelentést kell terjeszteni az elé a hatóság elé, amelyhez a terhelt tarto­zik. Elrendelhetik a pénzügyi hatóságok, hogy a védő csak hatósági személy jelenlétében érintkezhessék a le­tartóztatott vádlottal. A kirendelt vizsgálóbiztos köteles intézkedni a megrövidített adó és a kiszabható legmaga­sabb pénzbüntetés biztosítása iránt. Esetleg a terhelt és kezesének összes vagyonára biztosítási végrehajtást lehet vezetni. A pénzügyi hatóság bármely helyiség átkutatását elrendelheti. A jövedéki kihágásokra kiszabandó bünteté­sek lehetnek vagyoni büntetések, fogházbüntetés és a kül­földiek számára kiutasítás. A fogházbüntetés nem lehet két évnél több.Gondjai elől a halóiba menekült Keszey Frigyes vendéglős. Múlt vasárnap este a Városligetben, az Iparcsarnok mögött az egyik pádon ülve revol­verrel főbelötte magát K e s z e y  Frigyes 42 éves ven­déglős, akitjaz elősiető rendőrök már holtan találtak. KeszeyJjFrigyes fivére volt K e s z e y  Vincének, az dinert budapesti vendéglősnek és nagy szerepet játszott a szociáldemokrata pincérek szervezkedésé- ben és pártéletében. A szociáldemokrata kávéházi 
te  éttermijnunkások szakszervezetének elnöke volt

1926-ig és ennek munkájában igen tevékeny részt vett mindaddig, amíg 1926-ban önállósította magát és bérbevette az Akácfa uccai demokrata-kör étter­mét. Vállalkozása azonban úgylátszik nem váltotta be a hozzáfűzött reményket, mert Keszey Frigyes egyre súlyosabb anyagi gondokkal küzdött és a minap este azután öngyilkos lett. Nagy részvét mellett temették el.Halálozás. H e r c z o g  Sándor székesfehérvári vasúti vendéglős, a Székesfehérvári és Fejérmegyei Ven­déglősök, Szállodások, Kávésok és Korcsmárosok Ipartársulatának volt elnöke, a Dunántúli Vendég­lős Szövetség elnöki tanácstagja elhunyt. Temetésén az őszinte részvét általános volt, ahol úgy az ipar­társulat, mint a szövetség képviselve volt és a kartársak szomorú hangulatban kísérték utolsó útjára az érdemes vendéglőst.
N é m e t h  Lajos, a soproni Pannónia vendéglő fiatal főpincére, 22 éves korában hosszas szenvedés után a Zita-kórházban meghalt. Temetésén, mely a minap volt nagy részvét mellett, a pincértes­tület tagjai megilletődütten állták körül elhunyt pályatársuk virágos koporsóját, a nyitott sírnál pedig a cigányzenekarok megható muzsikaszóval búcsúztatták utolsó útján a soproni éjszakák korán elköltözött robotosát.Idős K i s s  Lajosné, sz. J o b b á g y  Juliánná, az ismertnevű debreceni vendéglős neje meghalt. A  Hatvan ucca 47. számú háztól, a református egyház szertartása szerint, a Hatvan uccai temető­ben helyezték örök nyugalomra általános rész­vét mellett.A Rákospalotai Vendéglősök és Korcsmárosok Ipartársulata augusztus hó 8-án, szerdán tartotta Mészáros József vendéglő és kerthelyiségében (Hubay Jenő-tér 7. sz. a.) V i l i i k  Jánosné úrnő zászlóanya védnöksége alatt nagyszabású zártkörű táncmulat­ságát, amely kitűnően sikerült. A felülfizetésekkel együtt igen szép összeg maradt a tiszta jövedelem­ből az egyesület fejlődésének előmozdítására. A sikerben legnagyobb részük volt: a v ig a lm i b izo tt­

sá g b ó l M é s z á r o s  József tb. elnöknek, N a s z ó d i  János alelnöknek, V e r e s  Bálint ipartestületi elnöknek, 
L u k á c s  Lajosnak, ifj. B a lt a  Gyulának, ifj. L a n d s t o f f  Györgynek, a r c n d e z ö b iz o t ts á g b ó l:  A r a n y  László, 
C s e h  Imre, özv. D i á n  Mihályné, F r i c d m a n n  Lajosné, 
G r a h  István, G u g a  István, H a c k c r  István, H u g y e c z  István, L e o p o ld  Ferenc, özv M a l c z  Lipótné, O r b á n  Balázs és S z u h á n s z k y  Pál vendéglősöknek.

JOEL BUDAPEST, V „  DOROTTYA UCCA 9 .
T e le fo n  i 38—80 A la p U ta to t t  IM S .

Asztalneműekkerti abroszok, len- és pamutvásznak törlőruhák e r e d e t i  g y á r i á r a k o n

Hauer Rezső cukrászBudapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
T e le fo n ss& m : J ó z s e f  425—0 4HiHír flitír- is linttUnI L-T.B O R O S Z T Á L Y A

P in c é k !  B U D A F O K , P e tő f i út
K Ö Z P O N T I IR O D A :

B u d a p e s t ,  V ., N á d o r  u c c a  16. s z á m

d ob ozos em en th á li
V ilá g m á rk a  I

S zá llo d a
D u n á n tú l legforgalmasabb városában 32 szobával
berendezéssel és felszereléssel, 2 szép kerthelyiség. 2 nagy táncterem, külön lakás s szükséges mellék­helyiségekkel b é r b e a d ó  6 évre,előnyös feltételek mellett. Bővebb felvilágosítás d r .  K o z á k  
L á s z ló n á l ,  Keszthely, Erzsébet királyné út 21., 3 válaszbólyeg ellenében.

A la p ít v a  1820.

ZIMMER FERENC HALKERESKEDELMI R.-T.
B U D A P E S TF Ő Ü Z L E T  : KA zpontl v á s á r cs a r n o k . T o l. : A u to m ata 854— 48 1. S Z . F I Ó K Ü Z L E T :  .Jó z se f tér 13. T e l . :  A u to m a ta  810— 79 2 . S Z . F I Ó K Ü Z L E T  : R á k ó cz i út 66.IR O D A  : H o rá n szk y  u . 16.M in de nn em ű é do sv lz l és te n ge ri h a la k  n a gy  ra k tá ra .A  balatoni fo g a s  k iz á r ó la g o s  k é p v ise le te . B Ü R G Ö N Y C ÍM  : Z im m e r h a lászm estor.

Minden vendéglős és korcsmáros le g f in o m a b b

„Vénusz"-ételzsírt
használ.Disznózsír helyett le g jo b b  a

CompouDD-Lanl i V o s  zsír
25 kg.-os ládákban csomagolva.Gyártja:

01 aj müvek Részvénytársaság 
KOHN AD OLF ÉS TÁRSAB u d a p e s t ,  V . ,  Z o l t á n  u c c a  16.T e le fo n : 208—22 és 257—68 / .
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M a k ó  le g fo rg a lm a s a b b  uccáján nagyforgalmú
italm érési

üzletk o n k u r r e n c i a  n é lk ü l  á l lő , k é t  n a g y  v e n d é g s z o b á v a l , n y á r i  k e r t h e ly is é g g e l  b e r e n d e z v e , m á s  v á l l a l a t  m i a t t  h á z z a l  e g y ü tt
eladó.Kiss Lajos, Makó, Aradi ucca 22. sz.

V e n d é g l ő  é s  s z a t ó c s ü z l e tb e r e n d e z é s s e l ,  teljes felszereléssel, lakással, kuglizóval, körhelyiséggel, pincével és nagy kert- helyiséggel b é r b e a d ó . Családnak biztos meg­élhetés. Jogfolytonosság van. Érdeklődni le h e t: özv. Agárdy Gyulánénál, Debrecen, Újvárosi ucca 16.Hüttl, Bán és MihalikezelőttElső Magyar Üveggyár R.-T. főraktára
B u d a p e s t , V . ,  V ö r ö s m a r t y  t é r  I.Telefon: Autom ata 811—35 

V e n d é g lő iy k á v é h á z i  é s  
s z á l lo d a i  p o r c e l lá n -  é s  
ü v e g á ru k  a  le g n a g yo b b  
v á la s z t é k a  k ü lö n  e r r e a  
c é l r a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n i

V . ,  J ó z s e f  t é r  II. Telefon: Aut. 802-06

n i

ciK R e i v e n d é g l ő krészéret
sT*. , //■ ff c s o k o l á d é  s z e l e t
C fp n ty r  n o u g a t t ö l t e l é H K e l

/T\  ,  j f  ff G r i l l a s s z e l e t c o c o s -
t j j w l j o r  g r i l l a g e  t ö l t e l é k k e l

. . y  -  t á b l á s - ,  é t - ,  f ő z ő - ,
t e j c s o k o l á d é k

i n a A r t é g y u r m a ,
“ r9l?#r * ‘7VÜZ!* k a k a ó g y u r m a

TeaséK gjinlatot Kérni! 
Levélcím: Indspsst X. PostafióK 22.

Falatozó iparra (buffet) Iparigazolvány nem adható.Minthogy a fennforgó esetben megállapíttatott, hogy a „falatozó11 alatt „büffeí“ -üzletág értendő, a 18.000—1923. KM. számú rendelet 131. szakasza szerint pedig a „buffet“ szót csak a vendéglők meg­jelölésére lehet használni, még pedig a 93.118— 1921. K. M. számú rendelet 11. szakasza értelmében a „vendéglő" szóval kapcsolatban („buffet-vendéglő" vagy „vendéglő-buffet") és minthogy a 78.000—1923. K. M. sz. rendelet 99. szakasza szerint azoknál az iparoknál, melyek a törvényben meg vannak nevezve, az ipart az iparigazolvány, illetve iparengedély szövegében a törvény által használt megjelöléssel kell feltüntetni, az 1922. X II . t.-c. 14. szakasza pedig 1. sorszám alatt a bejelentéshez és engedélyhez kötött iparok között megnevezi a vendéglőipart; a falatozóipar gyakorlására szóló iparigazolvány kiállításának nincs törvényes’alapja. (Soproni kamara.)O rszág os vásárok. K e d d ,  a u g u s z t u s  2 1 . :  Abony (Pest), Balkány (Szabolcs), Böhönye (Somogy), Biissii (Somogy), Gyöngyös (Heves), Gyöngyösmellék (Somogy), Hosszupereszteg (Vas), Kadarkút (Somogy), Mezőkövesd (Borsod), Nagylózs (Sopron), Nyírbakta (Szabolcs), Piispök- nádasd (Baranya), Sajószentpéter (Borsod), Salgótarján (Nógrád).
K e d d - s z e r d a ,  a u g u s z t u s  2 1 — 2 2 . : Dunaföldvár (Tolna), Pápa (Veszprém).
S z e r d a ,  a u g u s z t u s  2 2 . : A jka (Veszprém), Mikosszép- lak (Vas), Siófok (Veszprém), fiszabercel (Szabolcs), Zala- szentlászló (Zala).
C s ü t ö r t ö k ,  a u g u s z t u s  2 3 . : Bodrogkeresztúr (Zemplén), Jánosháza(Vas), Lajoskomárom (Veszprém), Pinkafő (Vas), Tiszalök (Szabolcs), Újfehértó (Szabolcs).
P é n t e k ,  a u g u s z t u s  2 4 . : Aszód (Pest), Babócsa (Somogy), Görcsöny (Baranya), Kom ádi (Bihar), Körmend (Vas), Rohonc (Vas), Süm eg (Zala), Szil (Sopron).
S z o m b a t ,  a u g u s z t u s  2 5 . :  Csanádpalota (Csanád), Cseszt- reg (Zala), Letenye (Zala), Szabadliídvég (Somogy), Topo- nár (Somogy).
V a s á r n a p ,  a u g u s z t u s  2 6 . : Budapest (Pest), Füzes- gyarmat (Békés), lrsa (Pest), Kiskunmajsa (Pest), Kunhegyes (Szolnok), Székesfehérvár (Fejér), Tiszaföldvár (Szolnok).
H é t f ő ,  a u g u s z t u s  2 7 .: Decs (Tolna), Döbrököz (Tolna), Dunaszekcsó (Baranya), Hajdúböszörm. (Hajdú), Halászi (Moson), Jákóhalma (Szolnok), Kisvárda (Szabolcs), Köves- kál (Zala), Lovászpatona (Veszprém), M iskolc (Borsod), Nagykőrös (Pest), Poroszló (Heves), Pusztamérges Cson­grád, Rum (Vas), Sásd (Baranya), Úszód (Pest), Vámos- pércs (Hajdú), Villány (Baranya), Zala (Somogy), Zala- szentbalázs (Zala).
H é t f ő - k e d d ,  a u g u s z t u s  2 7 — 2 8 , : Hatvan (Heves), K un- szcntmiklós (Pesi), Szécsény (Nógrád).
K e d d , a u g u s z t u s  2 8 . :  Csököly (Somogy), Iván (Sopron), Kőröshegy (Somogy), Nyíracsád (Szabolcs).
K e d d - s z e r d a ,  a u g u s z t u s  2 8 — 2 9 .  Tata (Komárom).
S z e r d a ,  a u g u s z t u s  2 9 . : Baté (Somogy), Kiskunhalas (Pest), M ajs (Baranya), Zalalövő (Zala).
C s ü t ö r t ö k ,  a u g u s z t u s  3 0 . : Három fa (Somogy), Istvándi (Somogy), Tabajd (Fejér), Tornaszcntandrás (Ab.-Torna).
P é n t e k ,  a u g u s z t u s  3 1 . : Tápiósgyörgye (Pest).
P é n t e k - s z o m b a t ,  a u g . - s z e p t .  3 1 — / .:  Földeák (Csanád), Kőröst arcsa (Békés).
P é n t e k — v a s á r n a p ,  a u g .— s z e p t .  3 1 — 2 . : G yu la  (Békés).
S z o m b a t ,  s z e p t e m b e r  1 . : Badacsonytomaj (Zala), Csurgó (Somogy).Gyilkolt és öngyilkos lett egy korcsniáros. A Kör­mend mellett fekvő Nádast! községben L á s z ló  János korcsniáros vasárnapról hétfőre virradó éjjel meg­ölte a feleségét és azután öngyilkos lett. Lászlónak már régóta az volt a rögeszméje, hogy felesége viszonyt folytat mással és őt megcsalja. 15 rög­eszmétől nem tudott szabadulni és többször meg­öléssel is fenyegette feleségét. Vasárnap kihívta feleségét a szőlőbe, ahol az egész délutánt kelle­mesen eltöltötték. Este a férj egy időre elment a szomszédos korcsmába és ott cigarettát vett. Vissza­térve, minden különösebb ok nélkül nekitámadt feleségének és hosszas dulakodás után szívenszúrta. Az asszony azonnal kiszenvedett. A dühöngő ember azután kötelet kötött a gerendára és fölakasztotta magát. Zavaroshangú búcsúlevelet hagyott hátra, melyben felesége hűtlenségét hangoztatja. Holt­testeiket gyermekek fedezték fel, kik másnap keresésükre indultak. A vizsgálat meg- állapí­totta, hogy László János tettét nagymérvű deli- riuinban követte el. A szerencsétlen véget ért szülők hat gyermeket hagytak hátra, akik közül a legidősebb 23 éves.B ú csú k. H é t t ő ,  a u g u s z t u s  2 0 . :  Abaújszántó (Abaúj- Torna), Abaújdevecser (Abaúj-Torna), Abda (Győr), Abony (Pest), Ajka-Csingervölgy (Veszprém), Alcsút (Fejér) Alsó- bagód (Zala), Alsópeteny (Nógrád), Alsószilvágy (Vas), Alsóújlak (Vas), Andócs (Somogy), Apc (Heves), Baja- szentistván, (Pest), Bakonysárkány (Fejér), Batyk (Zala), Bódé (Veszprém), Borsodnádasd (Borsod), Bőgőt (Vas), Budapest, I., (Vár), Budapest, V., (Bazilika templom mel­lett), Csátalja (Bács-Bodrog), Cserhátsurány (Nógrád),

Csopok (Zala), Dad (Komárom), Diósgyőr (Borsod), Diós- kál (Zala), Dombegyháza (Csanád), D orog bányász búcsú (Esztergom), Dömös (Esztergom), Dunaharaszti (Pest), Eger (Heves), Egeraracs (Zala), Esztergom (Esztergom), Fájsz (Pest), Felsőbagod (Zala), Felsőszilvágy (Vas), Fertő- endréd (Sopron), Főt (Pest), Füzérkomlós (Abaúj-Torna), Gerendás (Békés), Gutorfölde (Zala), Győrszentmártou (Győr), Hejce (Abaúj-Torna), Hegyeshalom (búcsúvásár, 19.-20.-án Moson), Homokszentgyörgy (Somogy), Hosszú- pereszteg (Vas), K einsm ál (Vas), Keresel igét (Somogy), Kerekegyháza (Pest), Kerkakutas (Zala), K.-Kundorozsma- Kistemplomtanya (Csongrád), Kisnána (Heves), Kissomlyó (Vas), Kistelek (Csongrád), Kocsér búcsúv. (Pest), Komá­rom (Komárom) Kötelek (Szolnok), Kübekháza (Torontál), M agyarnádalja (Vash Makó (Csanád), Medgyesbodzás (Arad), Mezőcsát (Borsod), M ikófalva (Heves), Mucsi (Tolna), Murakeresztur (Zala), Nagybörzsöny (Hont), Nagy- cenk (Sopron), Nagygeresd (Sopron), Nagyrada (Zala), Nagylózs (Sopron), Nagyszakácsi (Somogy), Nagyvázsony (Veszprém), Napkor (Szabolcs), Ozora (Tolna), Polgárdi rom. katli. búcsú (Fejér), Pom áz (Pest), Pusztasomorja (Moson), Rakamaz (Szabolcs), Rábafüzes (Vas), Rákos­falva (Budapest, X .  kerület), Recsk (Heves megye), Sajószentpéter (Borsod m.), Sátoraljaújhely (Zemplén m.), Somogyszil (Somogy m.), Szabadszentkirály (Baranya m.), Szajol (Szolnok m.), Szebény (Baranya m.), Szeged-  Szatymaz (Csongrád m.)( Szentgotthárd (Vas in.), Szent- istván (Borsod m.), Szentkirályszabadja (Veszprém ni.), Szentkútkolostor (Nógrád m.), Szigetcsép (Pest m.), Tarna- bód (Heves m.), Tatabánya (Kom árom  m.), Tápiósáp (Pest m.), Tclki-Budajenő (Pest ni.), Tés (Veszprém m), Tiszaföldvár (Szolnok m.), Tiszapalkonya (Borsod m.), Tosokberénd (Veszprém, m.), Tótkom lós (Békés in.), Töröcske (Somogy m.), U jszász (Pest m.), Vadosfa (Sop­ron ni.), Vasalja (Vas m.), Váchartyáti (Pest m.), Velencc- Kápolnásnyék (Fejér m.), Végegyháza (Csanád m.), Zem- plénagárd (Zemplén ni.), Zom ba (Tolna m.), Zselickislak (S >mogy m .j, Zselicszentpál (Som ogyin .), Erk (Heves m.), Halmaj (Abaújtorna m.), Nagybakónak (Zala ni.), Nagy- dobzsa (Som ogy m.).
P é n t e k ,  a u g u s z t u s  2 4 . : K oppányszánló (Tolna m.).
V a s á r n a p ,  a u g u s z t u s  2 6 . :  Alsógőrzsöny (Veszprém m.), Apar (Tolna m.), Dasztifalu (Sopron m.), Felsőnyék (Tolna m.). Felsőszemenye (Zala m.), Lajosmizse (Pest ni.), M aglóca (Sopron m.), M átyásföld (Pest ni.), Nagyrákos (Vas m.), Pesterzsébet—Kossuthfalva (Pest m.), Sáregres (Fejér m.).
K e d d ,  a u g u s z t u s  2 8 . : Újszentiván (Torontál).♦Felhívjuk a tisztelt vendéglősök figyelmét F r a n c z k e  

T e s t v é r e k  hírneves régi tapétázó cég ma megjelent hirdetésére. Ez a cég e szakmában elsőrangú mun­káival ma az országban egyedül áll és így melegen ajánljuk pontos és lelkiismeretes kiszolgálásáért.E m elk e d n i fo g a b e lfö ld i pezsgőfogyasztás.A  hazai pezsgőgyárak a békekötés óta tudvalevőleg igen nehéz helyzetbe kerültek, főleg azért, mert hatalmas piacokat veszítettek el és a kiviteli és vámnehézségek miatt jelentékenyebb exportot nem sikerült kifejleszteni, így tehát pezsgőgyáraink jóform án teljesen a kicsiny belföldi piacra vannak utalva és hogy ez a helyzet mily veszteséget jelent számunkra, az m egítélhető abból, hogy m íg annak idején a volt m onarchia területén évente mintegy 3 és félmillió palack pezsgőt adtak el, addig ma a vámbelföldön alig 000.000 palack kerül eladásra. A z adott körülmények között a magyar pezsgőgyártás szempontjából természetszerűleg a legnagyobb érdek a belföldi pezsgőfogyasztás emelkedéséhez fűződik és éppen ezért állandóan sérelmezték a pezsgőt terhelő adókat. Hosszas akciózások után most végre sikerült elérni a pezsgő fogyasztási adójának megszüntetését, a  pezsgő fényűzési adóját pedig 20 százalékban állapította meg a pénzügyminisztérium. A z  eddigi 25 százalékos pezsgő- fogyasztási adó megszüntetése lényeges javulást jelent a pezsgőgyárak számára.A z ócsárdi korcsniáros ü gy e. Érdekes bűnügyet tárgyalt a pécsi kir. törvényszék Vásárhelyi tanácsa. A kir. ügyészség hivatalból üldözendő rágalmazás miatt vádat emelt P i s t a  József ócsárdi korcsniáros ellen, mert azt mondotta, hogy „ f í r e n n e r  Kálmán számvevőségi fő­tanácsos, a vármegyei számvevőség vezetője, összepaklizik a jegyzővel, ezért nem lehet a jegyző ellen fegyelmit indítani". A  főtárgyaláson Feniczy Ignác dr. főszolga­bírót és Jilly  Endre sz.olgabírót hallgatták ki tanúként. A  kir. ügyész vádbeszéde után a törvényszék a korcs- márost bűnösnek mondotta ki hivatalból üldözendő rágalmazás vétségében és ezért 100 pengő pénzbüntetésre ítélte.T ö m eges ékszerlopások az osztendei szállodák­ban. O s z t e n d é b ő l  jelen tik: Hiábavaló a legügyesebb detektívek minden ébersége, minduntalan újabb ékszer- lopások történnek a szállodákban. A z egyik hotelban két osztrák nyaraló hölgy a károsult, akiknek minden ékszerét ilvitte egy besurranó tolvaj, egy másik szállodá­ban egy antwerpeni asszonynak félm illió frank értékű drágaságait lopták el, minap este pedig egy angliai hölgy lármázta fel egy szálloda személyzetét és lakóit azzal, hogy am íg fürdeni volt, elvitték szekrényéből másfélmillió frankra becsült ékszereit. Ebben az esetben talán szerencsé­sebbek a detektívek, mert közvetlenül a lopás után a szálloda lépcsőházában elfogtak egy elegáns hotelvendéget, aki lengyelnek vallja magát és gyanút keltett azzal, hogy futva igyekezett le a lépcsőkön. A z  osztendei rendőrség még titltolja, hogy tényleg sikerült-e kézrekeríteni az ékszertolvajt.



« » » » .  auguHztos SO. VGSIBÉGLftHOK LA P JA T

C sa tfd i hírek. If j .  Thék  János I. kér. 
A l k o l d s u c c a 8 .  s 7 . i m u  vendéglősnek augusztus 15-én, Nagyboldogasszony napján, reggel 7 óra­kor fia született. Annál is érdekesebb az örven­detes esemény, mert a Thék-családban már 
29 év óta nem született gyermek. A boldog szülőknek sokan gratuláltak tisztelőik köréből H o gy an  kell rákot rendelni ? A  nyári vendéglőben rákot rendel a vendég A  pincér néhány perc múlva elébe teszi a pirosra főtt rákokat. Jókora csomót. A  vendégnek felragyog az arca, egyen kint vizsgálja a rákokat, de hirtelen elkomorodik es hívja a pincért: *— Itt a legtöbb ráknak csak egy ollója v a n ! A  pincér nem jón zavarba: 1~  r ? '  úr ez azért van, mert mikor azelő rákokat a forró vízbe dobják, egymásnak esnek, való­ságos csata fejlődik ki közöttük és egyik a másiknak levágja az ollóját.,  — h“ zza ide a győzteseket! -  mondja a vendéghideg fölénnyel. &

H ym en. Magolcsay N a g y  Ilonka és H olb  Péter (Debrecen), H o lb  Imrénének, a kitűnő nevű vendéglősnek fia augusztus 18-án, délután V 26 órakor tartották esküvőjüket a református Nagytemplomban. H egedű s  Kálmán lelkész mondott szép beszédet. Az esküvői ünnepséget a Holb-házban tartották. A  fiatal pár nászúira ment Olaszországba. Az örömszülőket elhal­mozták gratulációkkal tisztelőik.Iparos Iparát bérlő útján nem gyakorolhatja . P e n zió -tu la jd o n o s korcsm aipari engedély és ki­fő zőip ari ip arigazolvány alapján vendéglősipart nem  ű zh e t. A  törvény 55. § a 8 a törvény végrehaitása tárgyában kiadott 78.000—1923. K . M . s/. rendelet 123. §-a szerint az iparos iparát bérlő útján nem gyakorolhatja. H a ezt teszi, kihágást követ el s a törvény 126. §-a 
1 . pontja szerint büntetendő. IVnziótulajdonos korcsma- és kifőzőipari iparigazolványai alapján nem űzhet vendéglő­ipart. (Soproni kamara.)* Biztosjövőjű vendéglőshöz vagy rokonszakma- belihez férjhez adnám falun, jó erkölcsben, keresz­tényi háznál nevelt 24 éves vagyonos húgomat. 
F " t is z t v is e l ő  jeligés leveleket a kiadóhivatal továbbít.

Üzleti hírek. L a c z k o v s z k y  András Nyíregy­háza, B e s s e n y e i  t é r  9 . szám alatti vendéglő, ki a múlt évben vette át üzletét, oly népszerű­ségnek és szeretetnek örvend áldozatkész és törekvő munkássága révén, hogy vendéglője egyike a legjobbaknak és népszerűsége napról- napra fokozódik. A  fiatal vendéglős a Nyír­egyházi Kereskedők és Iparosok Sportegye­sületének igazgatója és több társadalmi egye­sület tagja. Szakmáját 14 éves korában kezdte és a múlt évben szakvizsgát tett.
M á té sza lk á n  a vármegyei úri kaszinó étter­mét és söntését konyha, lakás stb., korlátlan italméréssel P o lg á r  György debreceni vendég­lős nyerte bérbe 3 évi időtartamra. E hó 25-én foglalja el új vállalkozása vezetését.Ifj. Strényer  Ferenc vendéglős Szek szárd on , a főutcán, Széchenyi ucca 44. számú saját házá­ban a mai kor legkényesebb igényeinek meg­felelő, teljesen újonnan fővárosi mintára beren­dezett vendéglőt, éttermet és szállodát nyitott 

„ K lsp ip a " elnevezéssel. Vállalkozása elé nagy várakozással tekint a szakma.
Debrecenben  a Bethlen ucca 29. szám alatt (Füvészkert ucca sarok), a volt Horváth Mihály- féle vendéglő átvétele alkalmával halpaprikás és turóscsuszával egybekötött nagy megnyitó estét rendezett Tóth  Im re  vendéglős, a Gazdag étterem volt főpincére. A  szakmát 20 éve kezdte. Az összes nagyvárosokban, főleg a Dunántúlon, úgymint Szombathelyen, Kaposvárott, Nagy­kanizsán volt alkalmazásban.
Clara jégszekrényipar és hűtőházépítő- 

vállalat Budapest, Wesselényi ucca 33., be­mutatja a vendéglősszakma ipari haladásának legújabb eszközét, az Alaszka hűtőt, mely -f- 3 fokon aluli hideget fejleszt köbméterenkint és naponta 10 kg. jégfogyasztással. A cég kiállítá­sát a szakkörök nagy érdeklődéssel látogatják.
Százéves a szódavíz.

Megemlékezés dr. Jed lik  Ányosról.A nagy magyar fizikus és elektrotechnikus, dr. 
J e d l i k  Ányos, 1800-ban született mint szegény föld- mlves szülök gyermeke a komárommegyei Szénán. Unokatestvére volt C z u c z o r  Gergelynek, a R ia d ó  neves szerzőjének. Mindketten a bencésrendbe léptek. Eleinte Győrött tanárkodott, utána a buda­pesti Pázmány-Egyetemen a fizikai tanszéket fog­lalta el. Éhben az állásában két év híján negyven éven át működött. A Magyar Tudományos Akadémia rögtön rendes tagjává választotta anélkül, hogy előbb levclezőtag lett volna. Nyugalomba Győrbe, a Duna, Rába, Rábca, Marcal vidékére vonult vissza, ahol 1895 decemberében 95 éves korában halt meg.Sohase pihent. Minden perce aranyat ért. Vagy olvasott, vagy dolgozott. Udvarias modora dacára nem egyszer történt meg vele, hogy, amikor egyik­másik unatkozó rendtársa többször is elment hozzá beszélgetni, türelmetlenül kérdezte : — Hát az úr­nak soha sincs semmi tennivalója ? Nekem igen sok a dolgom!Működése korszakot alkotó a modern technika történetében. Egész sereg feltalálásával gazdagította a tudományos világot. Legnagyobb érdemeit az 

e le k tr o m o s  m o to r  és az e le k tr o m o s d in a m ó  feltalálásá­val szerezte, amelyek nélkül a mai modern technika el sem képzelhető s amelyről épp napjainkban annyi szó esik. E két korszakalkotó találmányával leg­alább is hat évvel előzte meg a külföldet, elsősorban a nagynevű német Siemenst. Kár, hogy veleszületett szerénységében nem reklám irozta, vagy legalább is nem ismertette találmányait idejekorán. Az optika terén is úttörő. A szivárvány minden színét játszó, a lepke szárnyainak csillogásával vetekedő üveg­rácsot magaszerkesztette gépével ő tökéletesítette. Az akusztika terén is vannak elévülhetetlen érdemei. Tudományos dolgozatainak is egész sora jelent meg. Mindezzel az egész világ szellemi kincseit gyarapí­totta. A tudományos működésének ismertetése azonban inkább szaklapokba való, mi csak a s z ó d a ­

v íz  g y á r t á s á n á l maradunk.1828-ban olyan készüléket talált fel, amelynek segítségével aránylag igen csekély költséggel lehetett

a természetes vízből akár m e ste r sé g e s s a v a n y ú v iz e t ,  akár sz ó d a v iz e t  készíteni.Eljárása a következő volt: Egy rézhengerben, amelynek fala több atmoszférás nyomást bírt ki, kénsavat oldott fel kétszerannyi mennyiségű vízben. Azután kézi emelővel szódát, vagy finoman szitált fahamut szorított bele a kénsavas vízbe. A rézhen­gerben szénsav fejlődött, majd a több atmoszférás gázt vízzel telt hengerekbe vezette. E hengerekben a szénsav legnagyobb részét elnyelte a víz. Hogy az elnyelés minél nagyobb mértékben menjen végbe, ide-oda lóbálta a készüléket, amely a saját tengelye körül foroghatott. így keletkezett a s z ó d a v íz , vagy a mesterséges ásványvíz aszerint, vájjon a gázzal telített víz természetes víz volt-e, vagy előzőleg különböző ásványi anyagokat kevert-e bele megfelelő mennyiségben ?Győrött 1828. nyarán 150 ü v eg  á s v á n y v iz e t  készí­tett e készülékkel. És saját kéziratai tanúsága sze­rint mindenkinek nagyon ízlett a szóda, illetőleg savanyúvíz. Tanulmányáról szóló latinnyelvü érte­kezését még azon évben elküldötte egy Bécsben meg­jelenő előkelő fizikai és matematikai folyóiratnak, amely azt a következő 1829. évben le is közölte.Később módosította és tökéletesítette kezdetleges készülékét, úgyhogy a magyar orvosok és természet­vizsgálók 1841. évi ülésén az ő találmánya alapján a külföldön készült gépeknél is sokkal tökéletesebb új gépet mutatott be. Hogy mennyire praktikusnak bizonyult ez a gép, mutatja az a körülmény, hogy amíg egy üveg akkoriban közkedvelt r o h i c s i  á s v á n y ­
v íz  48 krajcárba került, addig Jedlik ugyanazt 12 krajcárért állította elő, a neves egri savanyúvizet pedig 36 krajcár helyett 3 krajcárért. Nem csoda, hogy találmánya villámgyorsasággal népszerűvé lett. Ha felcsapott volna szódavlzgyárosnak, dús­gazdag ember lett volna. Megmaradt szegény tu­dósnak !Egy intézet fizikai szertára most is őrzi Jedlik szódavlzgyártó-készülékének két-három kezdetleges példányát.

( V a d á s z  N o r b e r t .)

Különleges napellenzők!
BAK és POGÁNY lakatosmesterekSzabadalmazott faosavarnélküli faredőny Acéllemez görredőny és különleges napellenző gyára 
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f  k ö r ú t  6 9 . s z á m

„THONET-MUNDUS"
E g y e s ü l t  M a g y a r  H a j l í t o t t  
Fabútorgyárak Részvénytársaság  Budapest, IV kér ,  V áci u cca  ll/a.

HAJLÍTOTT b ú t o r o kszállodák, kávébázak és v e n d é g l ő k  r é s z é r e .
A v i lá g  l e g e l t e r j e d t e b b  U d itő  it a la

5 I N A L C O
s z é n s a v v a l  t e l í t v e  a lk o h o lm e n t e sMagyarországi töltési kö zp on tja:
E n g l  Bernát ésTsa R.-T.
B u d a p e s t ,  V I . k é r . ,  F r a n g e p á n - u . 12—14 s z .Telefon : Lipót 913—31 és Lipót 974 — 65
„VÍVÁT
b o s s z ú s  z  á I

tormaresielögiEgyúttal d ió d a r á ló  
é s  b u r g o n y a *  
s z e le t e lő  g é p  i sNélkülözhetetlen vendéglőkben és buffetben. ~  Mint tormareszelő a legnagyobb forgalom lebonyo­lítására is kiválóan alkalmas, mivel naphosszat a legkisebb fennakadás nélkül működésben tartható. Súlya 4 kg. Ara 30 P
K irály Sándor gépgyára, Budapest
V I. ,  F e l s ő e r d ő s o r  6 . s z á m

Ö z v .  R ó z s á s !  I g n á t z n ét u la jd o n á t  k é p e z ő  b é k é s i
„Korona11 szálloda, 
étterem, kávéház és 

táncterem
ü z l e t ,  h á z z a l  é s  te l je s  
b e r e n d e z é s s e l ,  h a lá l e s e t  m ia tt

eladóÉ r t e k e z h e t n i  le h e t  S z á n t é  P á l  „ M a g y a r  k i r á l y 11 s z á l l o d a ,  
M e z ö b e r é n y

B 1 5 n ; 5 s  k ö l c s ö n ö k  
fővárosi és környékbeli házakra.U R B S  IN G A T L A N  R .- T .  

BUDAPEST, IV., MOLNÁR UCCA 3. SZÁM.Irányi ucca sarok. «—•» Telefon: Aut. 847—10 É r t e f c á i á N ;  d é le lő tt 1 1 - 1 , d é ln tá n  3 - T  á rá ig .



H VEND ÉG LŐ SEK  LA PJA I92S. augusztus 20.

Elkészítették az új turistáé és a fürdőügyi
javaslatot.

G yógyfü rdőt nyitni, falut turlstaállom ásnak nevezni, ásványvizet forgalom ba hozni 
csak miniszteri engedéllyel lesz szabad. — Legyen résen a szállodás, vendéglős, 

kávés és korcsm áros szakm a!

HIRMANN FERENC é s  r é z á r ú g y á r
B u d a p e s t ,  V II . ,  C s á n y i u c c a  7 —9 . 

S z á l l í t  i  s ö r k i  m é rő  k é s z ü lé k  e k e t , b o r -  é s  
s t f r c s a p o k a t  és p in c e g a z d a s á g i eszközöket.
M p t  lüfiriilnasibb i í i K i i í Idü í éfőútvonalon, 600 O -öle s telken, 500 vendég befogadására alkalmas helyiségekkel, bő, príma berendezéssel és felszereléssel, évi 170— 200.000 P  bruttó bevétellel, betegség miatt sürgősen 24.000 P-ért többévi szerződéssel Á ta d ó . Kizárólagos megbízott O h e r iiA k  ny. rendőrfőfelügyelő, B u d a p e s t , X . ,  H a r m a t  u c c a  12.

Minden vendéglős Nagy Ferenc féle 
s z e g e d i  é d e s n e m e s  p a p r i k á t  h a s z n á l !
B u d a p e s t ,  V I I . ,  S z a b ó  J ó z s e f  u c c a  14.

T r e p á k  P á l b o r t e r m e lő , kiskőrösi lakos 
C s e n g ő d - b u c k a i  s z ő lő te le p é ne l a d á s r a  k e r ü l  1 9 2  7. é v i  t e r m é s ű

192 H L. R IZ L IN G B O R13% és
90 HL. VEG YESFEHÉR

127a— 128/io°/o bor, amely előzetes értesítésre

vasúti vendéglő 
felerészeszeptember 3-án bírói árverésre kerül, m í g  m á s i k  f e l e r é s z e  s z a b a d k é z b ő l  m e g v e h e t ő .  A  v e n d é g l ő h ö z  3  m . h o ld  t e r m ő -  s z ő lő  é s  g y ü m ö lc s ö s  is  t a r to z ik .

B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s t  n y ú j t :
Lovász Nándor, Körösladány.

C se n g ő d ö n  az állomással szembeni
ven déglő700 d -öI t e l e k k e l ,  sok épülettel, kuglipálya, jégverem és s z ő l ő v e l ,  szódagyárral stb., v a l a m i n t  K is­
k ő r ö s ö n  szintén az állom ással szemben lévő forgalmas kis
ven d églőnyári kerthelyiséggel, újonnan fel­szerelve, 306 n-őles telekkel és a rajta lévő épületekkel együtt, más vállalkozás miatt örökáron, szabad­kézből e l a d ó .  (Egyezkedni lehet ifj. Buzy Lajos csengődi vendéglőssel.)

V a s s  József népjóléti miniszter behatóan tanács­kozott B e t h le n  miniszterelnökkel. Elhatározták, hogy a népjóléti miniszter fürdőügyi és turisztikai javas­latát már a kora ősszel letárgyaltatják a képviselő­házzal.A népjóléti minisztérium kodifikációs osztálya véglegesen elkészítette a törvényjavaslatot, amely a fü r d ő ü g y e k r ő l , é g h a jla t i g y ó g y h e ly e k r ő l , t u r is t a ­
á llo m á so k  fe lá ll ít á s á r ó l intézkedik. S z a k m á n k  előzetes  
m eg k érdezése  n é lk ü l , továbbá az ásvány- és gyógy­vizek ügyeit a népjóléti miniszter hatáskörébe utalja.A törvényjavaslat rendelkezéseiről ezeket mondták :A javaslatnak a gyógyfürdőktől és az éghajlati gyógyintézetekről szóló fejezete kimondja, hogy a jövőben g y ó g y fü r d ő t  c s a k  a  n é p jó lé t i  m in is z t e r  
en g e d ély é v e l sz a b a d  a  k ö zö n ség  s z á m á r a  m e g n y it n i .A gyógyfürdőnyitási engedélyt az ingatlan telek­
k ö n y v i  t u la jd o n o s a  kérheti, azonban igazolnia kell, hogy a fürdő használati módja emberi betegségek I gyógyítására alkalmas, továbbá hogy rendelkezik a gyógyításhoz szükséges berendezéssel. A nép­jóléti miniszter a szükséges feltételek igazolása után meghallgatja az O r sz á g o s  F o r r á s -  é s  F ü r d ő ü g y i  
B iz o tts á g o t , majd meghatározza a gyógyfürdő nevét i és jellegét. Minden engedélyezésnél a sz e g é n y e k  é s  
á lta lá b a n  a  tá m o g a tá sra  sz o r u ló k  k e d v e z m é n y b e n  rész e-  | s ü ln e k . A gyógyfürdő tulajdonosa a gyógyfürdő- • elnevezést használhatja a reklámaiban, igénybe ve- ; heti az úgynevezett forrásvédőteriilet-megállapltást, kérheti az üzem folytatásához szükséges ingatlanok [ kisajátítását és mindazokban az a á ó k c á v c z m é n y e k -  ] b en  r é s z e s ü l , amelyeket a törvény a gyógyfürdők l részére megállapít.Gyógyhely elnevezést a jövőben c s a k  a z  a  h e ly ség  
k a p h a t , amelynek területén gyógyfürdő vagy ég- . hajlati gyógyintézet van. Kimondja a törvényjavas­lat, hogy gyógyhelyen gyógyhelyi illetéket kell szedni mindazoktól, akik a fördőévad tartama alatt a gyógyhelyen ideiglenesen és nem kereseti foglalkozás I

A  proletárdiktatúra alatt rendelt három ezer üveg pezsgőért m ost ítélt m eg kártérítést a kúria.
Wemer Miksa budapesti kereskedő 1919 elején nagy- mennyiségű pezsgőt kötött le Belaliny Artúr velencei pezsgőgyárában s ebből a mennyiségből háromezer üveg­gel eladott Wciszberger Sámuel utóda aradi cégnek. A  pezsgőt azonban a proletárdiktatúra kitörése miatt W em er nem szállította le, azután pedig a pezsgő árának rohamos emelkedése miatt tagadta meg a szállítást. Weisz- berger a szállítás nem teljesítéséből származó kára fejében a vételár húsz százaléka iránt perelte W erneit s a kúria Róth-tanácsa a kereseti követelést meg is ítélte. A z ítélet indokolása megállapítja, hogy W em er azért köteles kár­térítést fizetni, mert ő Belatinyvel szemben sikerrel fel­léphetett volna és ezt elmulasztotta. Megállapítást nyert ugyanis, hogy Belatinyre nézve nem volt gazdaságilag lehetetlen a szállítás, mert a megvettnél jóval nagyobb mennyiségű pezsgő állott rendelkezésre. A  kárletÍíés mérve tekintetében a kúria a pénzromlás következményeit egyenlően megosztotta és ehhez képest a követelést 50 százalékos átértékeléssel ítélte meg.

Csak a nagyüzem „kávéház“ ? Egy bécsi, kávézóval egybekötött cukrászda tulajdonosára, a kávéházak számára megszabott magasabb áruforgalmi adót róttak ki. Az ez ügyben be­adott panaszt, melyben arra hivatkozik, hogy az ő kis helyisége igazán nem nevezhető „kávé- háznak"-, a bécsi országos pénzügy igazgatóság azzal a megokolással utasította el, hogy n e m  
a  h e l y i s é g  n a g y s á g a  számít, hanem az a tény, hogy abban kész kávét árusítanak. Ez ellen a végzés ellen a tulajdonos a közigazgatási bíró­sághoz fellebbezett. Ez dr. Miller-Schönaich tanácselnök vezetésével a fellebbezésnek helyt adott és a megtámadott bírói végzést törvény- ellenesnek nyilvánította. A  megokolás kiemeli, hogy a „kávéház" elnevezés alatt összefoglalt vállalkozások csak a nagyobb vállalatokra vonat­koznak, míg az ilyen kisebb terjedelmű üze­mek csak k á v é m é r é s e k  nek nevezhetők. Tehát a cukrászdával egybekötött kis üzem nem tekint­hető „kávéháznak" és így nem sújtható a kávé­házakra kiszabott forgalmi adótétellel.

végett tartózkodnak. A gyógyhelyilleték nagyságát a törvényhatósági bizottság meghallgatása után a népjóléti miniszter állapítja meg.A gyógyfürdőkön és a gyógyhelyeken befolyt gyógyhelyi illetékekből a törvényjavaslat alapján 
g y ó g y a la p o t  létesítenek, amelyet közérdekű, köz­egészségügyi és szépítési munkákra, turistaság elő­mozdítására szolgáló utak és müvek létesítésére, szegény betegek segélyezésére és általában a gyógy­helylátogatók kényelmére szolgáló intézmények létesítésére fordítanak.A t u r is t a á llo m á s o k  felállításával kapcsolatban el­rendeli a törvényjavaslat, hogy turistaállomás az a község, amelyet természetes szépségei és műemlékei alapján a miniszter ezzel az elnevezéssel felruház. Az engedély elnyerésénél az Országos Testnevelési Tanács és a Műemlékek Országos Bizottságának szakvéleményét is figyelembe veszik. A turistaállo­mások helyén id e g e n fo rg a lm i ille ték e k e t szednek a fel­merült kiadások fedezésére és egy turistaalap léte­sítésére. (')Az á s v á n y -  és g y ó g y v iz e k  körüli ügyek intézésével szintén a népjóléti minisztert ruházta fel a törvény- javaslat. Ezután ásványvizet csak miniszteri enge­déllyel lehet forgalomba hozni s a javaslat meg­határozza, hogy az ásvány- és gyógyvizek milyen alakban, összetételben és formában kerülhetnek forgalomba.A népjóléti miniszter javaslata végül a védterü- letekről és védövekről intézkedik. A földmívelési és a népjóléti miniszter által megállapított véd- területeken való ásásra vagy fúrásra az engedélyt, a bányakapitányság adja meg, amely határozat ellen a földmívelési miniszterhez lehet fellebbezni, aki a népjóléti miniszterrel egyetértőén határoz. N e m  
léte síth e tő  o ly  g a z d a sá g i, i p a r i  v a g y  k e r e s k e d e lm i ü z e m , amely a gyógyhely egészségügyi követelményeit sérti, a gyógyhelylátogatók n y u g a lm á t  z a v a r ja , vagy 
b iz to n sá g u k a t  v e sz é ly e z te li.Pompéji és az Andrássy-út. Mikor a lávaborította Pompéji falait, évezredek után a késő utódok nap­világra hozták és megkövesedett tükörképét fel­tárták régmúlt elődeink életének, nagy csodálkozás­sal láttuk, hogy ebédlőtermeik falait képekkel díszí­tették. Már akkor is az volt a szokás, hogy a déli étkezését végző vagy estebédjét fogyasztó római polgár színes képekkel varázsolta barátságosabbra a rideg falakat, hogy szeme szívesebben pihenjen meg azokon. Ez a szokás megmaradt az elkövetkező évszázadokon keresztül is, mint ahogy ma is sokszínű képek díszítik a polgári ebédlők falait éppen úgy, mint ahogy a ragyogó éttermeket is freskókkal díszítik. Egy pesti vendéglős most igen érdekes és feltétlenül dícséretreméltó ötletből a magyar nép­mesék és mondák figuráival ékítette fel étterme falait. D r o n y  József, a külföldet járt nagynevű magyar vendéglős most hazaérkezett Budapestre és augusztus 11-én, szombaton teljesen átalakítva meg­nyitotta az Andrássy-úti Drexler-pincét. Az étterem belsejének művészi kiképzése most készült el és a neves zsűri néhány tagjának kíséretében megtekin­tettük azt. A képzőművészeti főiskola legtehetsé­gesebb növendékeinek munkái a Drexler-pince fres­kói, amelyeken tényleg szívesen pihen meg a napi munkájában kifáradt és az asztalhoz ülő ember szeme. Az éhes és szomjas vendégekre a magyar népélet ismert figurái mosolyognak és hangolják egy másodperc alatt vidámra. D r o n y  József ötlete, különösen magyar volta miatt, feltétlenül nagy elismerést érdemel. Azonban nemcsak éttermének külsősége és kiállítása, hanem speciálitás lesz a Drexler-pince konyhája is, amelynek vezetésénél 
D r o n y  József vendéglős minden nagyszerű külföldi tapasztalatát felhasználja. Megemlítésre méltó, hogy kizárólag a magyar királyi Á l l a m i  P in c e g a z d a 4 
s á g  borait fogja éttermében felszolgálni és hogy sörben is, a hazai sörben, a legkiválóbbat és leg­jobbat adja.
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<— .  w  s e  n r  »  « a  a , ,— ,IM II T « íü t  CrkeséRl oldalúnál, klmrrUlí* végett E L A D Ó  IÍ0 millióért. BOvebbrt a Rzerkeaztóségbcn. > .— ^
Cinkotal helyiérdekű mentén Csömörön, G magyar hold p f í m a  f a f l a z ö l d ,  h á z z a l ,  5X 16  
m é t e r e s  p in c é v e l ,  2 2 .0 0 0  l i t e r  h o rd ó v a l ,s z ü r e t k ó s z  f o l s z e r o l ó s s o l  e l a d ó .  Bővebbet: K u l c s á r  A n t a l n á l ,  C s ö m ö rö n .7̂ITTNFR FFRFNI! Bull!,iM!8t, |v-. M á n . Valéria u. i.0 L I 1 1 11LII 1 LI1L11U (Cirllon- ti Britlol-tzállóral nemben)Telefon: Aut. 821— 14 -------- Alopittatott: 1860.

Ü v e g - ,  p o r c e l lá n -  é s  tü k ö r ­
g y á r i  ra k tá raN a g y  v á l a s z t é ks z á l l o d a i ,  v e n d é g l ő i  ű v e g n e m ű e k b e n  !

G y á r i é t k e z d e  ü z e m v it e lé r e  k e r e s ü n kmegfelelő szakképzettségű és g y a k o r l a t t a l  bíró
bérlőt.Kitanult mészárosok előnyben. Óvadék kb. 0000 P. Kimerítő ajánlatok, az eddigi tevékenység, valamint családi és vagyoni helyzet ismertetésével mielőbb ^Magyaróvár postafiók 20. szám«. címro küldendők.

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság

K i t ü n t e t e t t  b o r a i

a  le g f e l s ő b b  k ö r ö k

a s z t a l á n a k  d í s z e
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K ö z p o n t i  i r o d a s  
B u d a p e s t , V I . ,  T e r é z  k ö r ú t  9 .  

T e l e f o n i  142 —  8 5Pincészet : Budafok, Péter Pál ucca 36. szám

V E M D É G L

A  külön asztal. A  külön asztal igen kedvelt itt Magyarországon. Bár a vendéglős nem tarthat mindenki számára külön asztalt, a magyar vendégek ezt nem haj­landók tudomásul venni és fogvicsorgatva örvendeznek akkor, ha hatszemélyes asztalukhoz másodiknak még egy személy odamerészkedik. Eme ferde helyzeten igen nehéz, sőt lehetetlen egyéni akcióval segíteni, itt társadalmi úton érne célhoz a vendéglősipar. M ár az iskolákban kellene a társadalmi érintkezési formákat oktatni, így talán a jövő generáció már tisztultabb felfogással és több rokonszenv- vel ülne közös asztalhoz, a közös asztali örömök élvezetére.
Braun M ór jégszekrénygyártó, Budapest, Dob ucca 58. Telefon 373— 14. Ez a cég díszes kiállításával óriási feltűnést keltett háztartási, vendéglői, mészáros és kávéházi jégszekrényei­vel, sörmérőkészülékeivel, bor- és sörhűtőkészü­lékeivel. A  cég már az előző kiállításon is el­nyerte az aranyérmet. József kir. herceg Őfensége megelégedését fejezte ki a cég főnöke előtt a látottak felett.A vendéglős felelősségének szom orú példái. Hogy az üveg törékenysége milyen súlyos következményekkel járhat, a következő két jogeset bizonyítja : E gy ideges hölgy fagylaltot rendelt, amelybe szerencsétlen véletlen folytán üvegszilánk került. Szerencsére azonban, a hölgy idejekorán észrevette, úgyhogy baj nem történt. — Ennek ellenére beperelte a vendéglőst, hogy az „ijedség folytán tartós gyom orbajt" kapott. A  német bíróság a keresetet meg is ítélte. Ez az eset évekkel ezelőtt történt, de hogy az igazságszolgáltatás még m indig ezeken a nyomokon jár, egy Angliában történt eset mutatja. A  vendég egy palack bort rendelt, melyet maga akart kinyitni. Eközben az üveg nyaka letörött és a vendég kezét megsebezte. Itt is megindult a per. A z üzlettulajdonos bár azt vitatta, hogy a palack minőségéért nem ő, hanem a szállító fele­lős, a bíróság a panaszos keresetet megítélte. Ezek a tények azt mutatják, hogy a síma, fén yes: üvegnek meg van a maga árnyéka és az üvegedény eltörésével járó kár még nem a legsúlyosabb. Ajánlatos a legnagyobb elő­vigyázat és a kifogásolható üvegtárgyak idejekorán való kicserélése. Mert még ha a vállalkozó a pert meg is nyeri, ez nem a legfényesebb reklám üzletének.K irakat-po litika. Kérdezi az egyik vendég a másikat egy étteremben :— Miért ül m indig az ablakba enni ?— Itt nagyobb adagokat kapok.— Nem értem.— Pedig egyszerű. A  vendéglős azt akarja, hogy a  

k ö z ö n s é g  m e g l á s s a  é s  b e j ö j j ö n .Bo rárak. A  borpiacon meglehetős csend uralkodik* de kisebb  ̂tételek a magyar piacon elhelyezhetők korcs- márosok és vendéglősök részére. Egyáltalában az egész európai kereskedelem az elkövetkezendő szüretre készü­lődik, ami ezideig közepesnek Ígérkezik.
XIjfeliért ón élénk kínálat és közepes kereslet mellett elkelt 20 hl. 11 fokos 60 fillérért, m íg a termelői kimé­résben 1 pengőt fizetnek.
N a g y k ő r ö s ö n  kínálat élénk, kereslet szünetel.
D e b r e c e n b e n  55 fillért fizetnek.
P r ó n a y f a l v á n  készlet a lig  van és a kereskedők 60—65 fillért kínálnak érte.
G y ö n g y ö s ö n  közepes kereslet és élénk kínálat mellett eladatott 100 hl. 10 és fél fokos otelló 43 fillérért, 83 hl. 11 fokos vegyes fehér 52 fillérért, 50 hl. 12 fokos rizling 60 fillérért, 35 hl. 12 fokos nova 45 fillérért, 15 hl. 11 fokos rizling 65 fillér és 10 hl. 13 fokos édes furmint 1 pengőért.
E c s é d c n  kisebb, 1—2 hl.-cs eladások történtek korcs- márosok részére 70 fillérért.
P é c s e t t  13 fokos borok kisebb télelckben P20 pengőért keltek el.
S z e k s z á r d o n  élénk kínálat mellett kis tételekben 10— 11 fokos kereskedelmi árú, fokonkint 4—4Va filléres árban cserél gazdát, Eladatott azonkívül 100 hl. 10 fokos 40 fillérért.
R á c s a l m á s o n  cladatott élénk kínálat mellett 150 hl. 11— 13 fokos bor 5 fillérért.P álin k aárak . T ö r k ö l y  4,70—d'OO P . S z i l v a  minőségszerint 5'40—5'60 P. P r í m a  k é k s z i l v a  6-----6'20 P.

S e p r ő  4-30—4'40 P. B o r p á r l a t  6 ' ----- 6-40 P . E p e r4 40—4‘60 pengő forgalmi adó nélkül, ab vidéki főzde.

Árverésből sí.olosón. Rosenfold, ok, asztalok, kerti székek, fapadok, borpultok, párátok és egyéb vendéglői felszerelések nagyon Budapest, VIII., Népszínház uooa 31. Udvarban.
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FRANCZ
F Ö U z le t : B uTelefon : Antónia
F ió k ü z le t !  1Pontos, lclkiis
E L Ő N Y Ö S  A lt

L Ő * Í K  F I G Y E L M É B E !

ZTASSéK heluiséüBiliet.............................................................................
KE TESTVÉREK cég által.
d a p e s t j  IV . ,  V e r e s  P á ln é - u . 16.
a 831 — 43 Telelőn : A utom ata 831—43 
V ., K a m m e r m a y e r  K á r o ly - u . 8 .neretes kiszolgálás és s z é p  munka. 
A K . K Ö L T S É O V E T É S  D Í J T A L A N .

1 1
S a v o lt  J áIV. kor. Újtele és abban köre fogva S a v o lt  vele szemben azokat nálam 

n a p  a la t t  . után azokat fi 
K U c k M ih  9. sz. alatti la

ir d e t m é n y .
no s m e z ő b e r é n y i k o r c s m á r o s  p 135. szám ú h á z á t  m e g v e tte msmát óhajtok nyitni. Felhívom  onnél- 

J á n o s n a k  a z o n  h i t e le z ő it ,  kiküzleti követelést tám asztanak, hogy az 1908. évi LV1I. t.-c. értelmében 8  
e le n t s é k  b e , mert ezen határidő gyclembo venni nem fogom, 
á ly  mezőberényi kér., Ambrus S ándor u.S O S .

E la d ákifinom p n  zamalú (rfo
v ö r ö  
b i k a  
s e  h iE g r i  S .  E g e r ,

is r a  k e r ü ln e k :. 145 hl. 1926/27. é v i saját termésű,
r i f e h é r  t á jb o rzling, furmint, pozsonyi fehér, mézes- íér, ezerjó), kb. 170 hl. 1923/24. é v i  _  ( B i k a v é r ) ,  kb- 
S  Ú D O r 16 hl. 1927. é v i

v e r  és kb. 39 h l. 1927. é v i

l l e r - b o r  K TE Ö l ő m ü v e l é s i  R . - T . ,  
Z s e b  k ö z  1 .  s z á m .

| O lio s  e m u é i lia  vendéglőt venni vagy eladni akar, 1 ,  a „Vendéglősök Lap jáéb an  hirdet ü l i

EladóS z e g e d e nk ö z v e tle ns é t á n n y a lb é re n

dttei3 0  m é t e r  1 e lle n z ő k k é ] u d v a r r a l  é le t i  sz e r z ő  v a g y  szo p  B ő v e b b  fe l 
Szeged, Gr T e le f

ivagy bérbeadós z ín h á z  é s  a  b e lv á r o s i  m o z i  z o r a s z é d s á g á b a n  é s  a  S t e f á n ia  z ö m b e n  le v ő , fé n y e s  k iá l l í t á s s a l  d e z e tt  s  t e lje s e n  fe ls z e r e lt
S tefán ia"  
em és sörözőo s  s  7 ú , 4  m é te r  s z é le s  n a p -  e llá t o t t  t c r r a s s z a l , t e r í t h e t ő  h o z z á t a r t o z ó  la k á s s a l .  A  b é r ­lés 12 é v r e  b iz t o s ítv a , a z o n n a l e m b e r  h ó  v é g é n  e l fo g la lh a t ó , r ilá g o s ítá s t  n y ú j t : Hutter Károly, ó f  Apponyi Albert ucca 18., 1. em- D n : H u t t e r  S z c g n d  24 3

L i M É B E !
Hungária Fürdő R.-T. és Continental Szálloda Gőzmosógyára, Budapest, V I I ., Nyár ucca 
5. sz., telefon: 462-28, 462-29, kg.-kint 36 fillérért mos klórmentcsen éttermi ruhát.
Kívánatra 24 óra alatt is készül! Hívásra kocsit küld!



v e n d é g l ó s A k  l a p j a 192$. augusztus 20.10A „Vendéglősök Lapja" kiadóhivatalában, IX ., Viola ucca 3., kaphatók a következő szakmai kötelező kifiiggesztvények és nyomtatványok:1. B o r t ö r v é n y k iv o n a t .
2 . K o r c s m á t  h ite lr e n d e z é s .3. F ia t a l k o r ú a k  s z e s z t ila lm a .4. E l s ő  s e g é ly n y ú jt á s i  p la k á t .5. Z e n é lt e t é s i  ism e rte tő .0. T á b lá k  a  leg szü k ség eseb b  / á t ir a t o k k a l, ú .  m . : 

Z a j o s  é s  b o tr á n y to k o z ó  m u t a tá s  é s  é n e k lé s  r e n d ő r ile g  
t i lo s . — T i l o s  a  k ö p k ö d é s , s z e m e te lé s . — H i t e l  n i n c s !  — 
A  h e ly is é g b e n  fo g a so k r a  a k a sz to tt, v a g y  s z é k e k r e  ra k o tt  
r u h á k é r t  n e m  v á ll a l u n k  fe le lő sség et l  s tb .A h o l a korcsm árosokkal egym ásra „lic itá lta t- nak“ . Páratlanul áll a jó  vidék krónikájában az az eset, amely ezekben a kánikulai napokban Hegyfalu lakosságát deríti jókedvre. A z idei tflzoltómulatságot megelőzően ugyanis a tűzoltóság agilis vezetői értesítették a község korcsmárosait arról, hogy a mulatságukat előkészítő gyűlé­sen jelennének meg azon célból, hogy a nehézségeket meghányva-vetve eldöntsék, kinek a korcsmájában is legyen a m ulatság? A  falu két korcsmárosa, S c h w a r c z  G yu la  és 
N a g y  Imre meg is jelentek a gyűlésen, mindegyik azzal a konkurenciában gyökeredző ősi daccal, hogy a mulat­ság egyedül csak őnála lehet. A  nehézségeket megdöntöt­ték és a furfangos tűzoltók kimondták a szentenciát, hogy a mulatságot annak a korcsmájában tartják, aki az összes kiadásokat fedezi és a tűzoltólegények részére a legtöbb sört vagy ,bort fizeti — abbeli örömében, hogy nála mulatnak. És miután ez így elintéztetett, a két korcsmá- ros kiállva az iskola dobogójára, a jelenlevők legnagyobb mulatságára megkezte a szokatlan „árverést", amelynél az első pillanatban Schwarcz határozottan „előnyben" lát­szott lenni — miután elfogadta az összes mutatkozó költségeket és 50 liter bort ígért a legényeknek, de később N agy Imrével szemben háttérbe szorult, aki még a cigány­banda költségeit is elfogadta. így esett ez a furcsa „licitáció".

H ohl Lip ót kádármester Budafok, Kereszt ucca 12. Hordói a magyar kádáripar büszke­ségei. 1200—1700 literes fényezett hordói a magyar címerrel és Hiszekeggyel nagy feltűnést keltettek. Azonkívül tetszett Pyramid hordó- garnitúrája, mely 700 litertől 72 literig minden nagyságban készül. József kir. herceg is nagyon megdicsérte a cég főnökét a látottak felett.Pör a menük miatt, amelyeket nem ettek meg a bécsi dalosok. Bécsből je le n tik : A  Práter vendéglősei kár­térítést követelnek a dalosünnep rendezőbizottságától többezer m enüért, amelyet a rendezőbizottság m eg­rendelt náluk és am elyet nem fogyasztottak el. A  dalos- ünnep rendezőbizottsága értesítette az egyes vendég­lősöket, hogy ennyi és ennyi dalosvendéget utalt be hozzájuk A  vendéglősök természetesen megfelelően bevásároltak, sőt evőeszközöket, tányérokat és poharakat is beszereztek, a bejelentett vendégek azonban nem jö tte k . A  bécsi vendéglősök most azt követelik a dalos­ünnep rendezőbizottságától, hogy térítse meg a kárukat.M ily en  tápláló  a hal h ú s a ?  A  hal húsa a közön­ség véleménye szerint nem oly tápláló, mint egyéb hús­fajták. Ez a téves- felfogás különben nem új, mert már a régi időben abban nyert kifejezést, hogy a hal húsát böjti ételnek nyilvánították. Valószínűleg azért tették ezt, mert a halhús élvezete után csak rövid ideig tart a jóllakottság érzése. Ezt az ősrégi tapasztalatot az ínyencek arra hasz­nálták fel, hogy a halhúst lakodalmak alkalmával első húsételnek tették, mely után a többi húsétel következett, íg y  van ez mostanában is. A  hal húsának fehérje- és kalóriaértéke körülbelül ugyanakkora, mint a sovány húsoké. Már a hizlalt állat húsával nem tud versenyezni, hiszen zsírmennyisége többnyire kisebb. Zsírdús húsa van az angolnának, a lazacnak és a heringnek. A  hal húsa többnyire könnyen emészthető, ami nemcsak az egészséges, de a beteg ember táplálkozása szempontjából is fontos. Gyakran ajánlják az orvosok, különösen kösz- vényes betegeknek, a halhússal való táplálkozást, miután ebben a húsban az úgynevezett kivonali anyagok, melyek a köszvényesnek^ nem valók, csak kis mennyiségben vannak. A  hal húsa egyébiránt gyorsabban emésztődik s így a gyomor hamarabb ürül ki, mire, természetesen, az éhség érzésé nemsokára visszatér. A  jóllakottsági érzés azért rövidtartamú. Ezen segíthet a halhús egyik-másik elkészítési módja, de mi is segíthetünk azon, ha hozzá burgonyát eszünk, ami hosszabban emésztődik s így az éhség érzése csak később áll be. H át^ n ya  a hal húsának, hogy könnyen romlik. Ezen úgy igyekeznek segíteni, hogy fagyasztott állapotban szállítják. Ez az eljárás elő­nyösebb is, mint a szárítás, melyet régebben alkalmaztak. Sokszor sózzák is, ami nem minden gyomornak v a ló ; egyes halfajtákat füstölni szokás, vagy más eljárásnak

vetik alá. H a nálunk a hal húsa olcsó lenne, nagyon jó néptápszernek lehetne felhasználni. Angliában sok helyt van halkonyha, ahol olcsó halfajtából olcsó ételt készí­tenek. Nem csoda, ha így Angliában nagyon sok halat fogyasztanak. A  tenger közelsége is hozzájárul ahhoz, liogy a szállítás nem drága. A z angol nép ily módon olcsó, tápláló, ízletes és könnyen emészthető ételhez jut.A rúzs, az abrosz, meg a pohár. S z é p  Ernő, a kitűnő nevű író közli a következőket: A  rúzs és a csók nem csuda ugyebár, hogy egymás mellett szerepelnek. A z ajkon szoktak naponkint találkozni, m int a bőrösök a Korona-kávéház terraszán. H ogy viszont az abrosszal meg a pohárral hogy kerülnek itt össze, azt cngedelm ük- kel szabadon elmagyarázom egy szomorú vendéglős után, aki szivbemarkoló módon ecsetelte előttem ma az ebéd fölött a vendéglősipar legdivatosabb sérelmét. A  szél fujdogálta közben a terrasz diszbokrait, az égen megint gyanús felhők som polyogtak, gondolom, ez adta a ven­déglős hangjának a különleges melanchóllát.—  M éltóztatik látni kérem —  így kezdődött —  ezeket a halványpiros foltokat az abrosz alján ?  (Most már látom.) U gyebár, azt lehet föltételezni, hogy ez az első­rangú étterem nem fektet kellő súlyt az asztalnemű tisztaságára. (Óh, azt nem hiszem.) Nem is, ugyebár, a magam szemével szoktam mindig meggyőződni róla, hogy a friss asztalneműn egy m akula, egy repedés, egy gyűrődés nincs déli meg esti terítéskor. M éltóztatik tudni, micsoda ellensége tám adt az asztalneműnek, amitől most is ezt a blamázst fölfedeztem az abroszomon? A z új rúzs kérem alássan, am it a hölgyek egy pár hónapja használnak. (A h á, az úgynevezett csókálló rúzst.) A z, ké rem ; odakint Németországban kussfest rouge-nak nevezik. Am ivel a dám ák és a kisasszonyok nyugodtan csókolódzhatnak a gavallérral autón, lépcsőházban, elő­szobában, ahol eszükbe ju t . Igen, a csókot állja  a rúzs, de az abrosz nem á llja , se a szerviett és m ondhatom , kérem alássan a magam részéről is, hogy ki nem állhatom ezt a csókálló rúzst. A z t m éltóztatott ugyebár meg­figyelni, hogy e gy h ölgy, am int helyet foglalt az étterem­ben, rögtön szedi ki a púderes, a ruzsos kistükröt és elkezdi vakolni m agát. A  rúzsból felmárt egy picit az u jja hegyére, azt odapöttyenti a szájára s aztán szét­dörzsöli a felső meg az alsó száján szivform ára, meg bajuszformára, szárnyacska formára, valóságos festő­művészet kérem alássan. (M ondjuk.) É n magam is élvez­tem kérem, m int műpártoló, bár köztünk szólva a kedves feleségemet brutalizálni volnék képes, ha Így leülne az egész világ előtt festeni m agát. Szóval, a nagyságos asszony, vagy méltóságos, sőt kegyelmes asszony cltcszi a ruzsszerszámot és a festékes u jjá t szó nélkül bcletörli a szerviettbe vagy az abrosz szélébe. M ár most nem tudom mennyit m éltóztat érteni a vendéglői asztalnem ű­mosáshoz. (Fogalm am  se méltóztat lenni.) Tudniillik kérem, az abroszainkat a mosodában a centrifugába teszik, ott abrosz, szerviett úgynevezett hctzm ateriallal lesz tisztítva , különben nem jönnének ki belőle a boros, zsíros, főzelékes, befőttes pecsétek. E z  a hetzmaterial alaposan nyövi a finom asztalnem űt, azt ugyebár mél­tóztat képzelni. E gy  ilyen abrosz élete nyolcvan mosás. (Szép hosszú é le t . . .  vagy szép rövid ?) Bele van kalkulálva kérem alássan az évi rcgic-be. Ezzel a bitang kussfest ruzszsal nem boldogul a hetzm aterial. V agyis, kérem alássan duplán kell mosatni minden alkalom m al, azaz kétszer egym ásután bele a centrifugába ! Kétszeres költség és m int m éltóztat talán sejteni, dupla koptatás. E gy  abroszom ma m ár csak negyven mosásig fog tartani. Méltóztasson megfogni ezt az abroszt, meg ezt a szer- v ie tte t : a legfelsőosztályúbb francia an yag. T izen ­nyolctól húsz pengőig. É s  m éltóztat talán látni o tt a tálalóban azt a négy darab legényt, igen, akik a pohara­kat türölgetik. A  tavasszal még csak két pohártörlő konyhaszem élyt kellett alkalm azni. A z  oka persze, megint csak az a nyavalya modern rúzs. Tudniillik , kérem alássan, a  pohármosókefét meg sem érzi az a pohár, vagyis az a piros fo lt, am it ezek a ruzsos a jkak otthagynak az üvegen. N égy embert kell tartanunk kettő helyett, négy napszám két napszám helyett, mindez kérem alássan, ezzel az időjárással, az egész jelenlegi gazdasági h e ly z e tte l. . .  már most még feljebb emeljem az árakat, vagy m it tegyen az ember, mit m éltóztat gondolni ?K öszön öm  a jó ltartást, a lászolgája . K ülönös, nem mindennapi leleményre valló bliccelési história történt minap a kelenföldi villam os megállónál lévő vendéglőben. Jó l öltözött fiatalember tért be ide kora délután, hatalmas csomaggal a kezében és egy ablak mellett az asztalhoz I telepedett. A fiatal úr — nyilván nagyon éhes volt és

szomjas — sóskifliket evett, felhajtott három korsó sört majd még jobban megjött az étvágya és borjúpörköltet rendelt. Szomjúságának tikkadt virágait másíél liter kadarkával és a hozzávaló szódával öntözgette. Feltűnt a vendégeknek és a felszolgáló személyzetnek, hogy a fiatalember buzgó „fogyasztás" közben sokszor és ide­gesen tekintget ki. Biztosan vár valakit — gondolták. Egyszer csak hosszasabban nézett ki, majd rögtön fel­ugrott helyéről és kiment. Senki sem gondolt rosszra, már azért sem, hogy a tekintélyes nagyságú csomagot a vendéglőben hagyta. Azonban eltelik öt perc, tíz perc, negyedóra, félóra, egy óra, a fiatal ur nem jön. A  „főúr" ideges lesz, csalafintaságot gyanít. Felbontják a csomagot és egész szinültig tömve van mindenféle papírral. Más semmi sincs benne. A z  alján egy papir- szcleten pedig szarkaláb betűkkel a következő szöveg:„Kedves főúr! Köszönöm az elfogyasztott ennivalót és italokat. Igen jól esett. N e  búsuljon. M ég találkozunk.
A l á s z o l g á j a ."A  főúr feljelentést tett a tagadhatatlanul udvarias és jól nevelt bliccelő ellen, akinek — azt hisszük — nem nagyon sürgős a — viszontlátás.Elm eb ajosn ak tüntette fel m agát, h ogy ne k ell­je n  a sört kifizetni. Múlt napokban a debreceni Hungá­ria malom elé hívták a mentőket, hogy ott egy eszméletlen ember fekszik. A  mentők ki is vonultak s ott egy hiá­nyosan öltözött férfit találtak, aki elmebetegnek tüntette fel magát. Megállapítást nyert, hogy N i z s á k  Sándor 35 éves kisvárdai kertész az illető, aki a korcsmákban bort, sört nagy mennyiségben megiszik és mikor fizetésre kerülne a sor, nem fizet s elmebetegnek tetteti magát, hogy a korcsmárosok ne bántsák és hagyják fizetés nélkül távozni. Most is ezt a trükköt alkalmazta. Nizsákot a rendőrség őrizetbe vette.V e n d é glő i betörések. A  minap éjszaka B u d a k a l á s z o n  két betörést követtek el. Egyiket P o p p e r  Sándor vendég­lőjében, másikat a „ H o l l r - l é le vendéglőben. — Popper vendéglőjéből a csapos gyűrűit és óráját, valamint pénzt, H ollóiénál italféléket és szintén pénzt vittek el. A  csend­őrség a tettesek kinyomozása ügyében erélyes nyomozást indított.K eresztes viperák az étterem ben . B e r l i n b ő l  jelen­tik: R e u s  festő, aki állatszelidítéssel is foglalkozik, péntek délután egy papírzacskóba csomagolva k é t  k í g y ó t  vitt magával az egyik étterembe. Azt mondta, hogy a kígyók szelídek, mire a vendéglős leánya játszani kezdett velük. A z  egyik kígyó beleharapott a leány kezébe, akit azonnal kórházba kellett szállítani. Kiderült, hogy viperák voltak.Dávid k irály volt palotájával szem ben — sö r­csarnok van . Egy a S z e n t f ö l d ö n  járt tataj úrnak a T a t a i  

H í r l a p b a n  közölt leírásában olvastuk: „Ú g y  volt délen és keleten, hogy folyton ittunk és mégis szomjaztunk. A  ferencesek hospiciumaiban is lehetett napközben enni- inni valót kapni, de körülményesen ; hozzá csak délben és este készítettek jeget, napközben nem. A  harmadik nap délutánján tikkadtan a sok járkálástól, bágyadtan a sok sírástól és nézéstől — Jeruzsálemben voltu nk! — azt mon­dom egyik társamnak: — O h , ha egy jó  pohár jeges sört ihatnám ! — Tessék velem jönni, itt van a szomszéd­ban ! — szólt ő. És csakugyan egész közel, a jaffai kapu­nál laktunk, mutatja az egvik bazár, homlokán a hívogató, csábos s^ót, hatalmas betűkkel a német felírást: „Kaltes B ie r!" Éppen szemben D ávid király tornyával, egykor pompás palotájával. Mikor ittuk a jégbehutött, pompás bajor sört, úgy rágondoltam : H a  Dávid király áttekint­hetne ide, mit szólna a „Kaltes B ier"-h ez?!"Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r. K I S S  IS T V Á N N É .

H OGYH A  MINDIG ISSZA,EGÉSZSÉGÉTS PFNZC 
E G Y P É S Z É T  JUTALOM KÉNT KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R X  KŐBÁNYÁN.
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OLCSÓN ELADÓK:
B u d a p e s t ,  IX . ,  V io la  u . 3 .,  f .  I.I

Tökéletes
T eavaj-P ó tléka kitűnő
B i n i k u m - M a r g a r i n
B I E N  S .  F I A I  Z s i r á r ú g y á rBudapest, VII., Nagydiófa uoca 7. Tolefon: I. 428-48

sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- dour, Imperlál, Óvári, Trappista, Casino, Roquefort, Roquefortdobozos------ —  n u q u m  u n  UODOZOS
D E R B Y  S a jt -  i s  Vajtarm elő RészvénytársaságK ö ip on ti ftrúnító-tolnp : I ln d u p eb t, V I I I . ,  T ö m  fi neon  33/a 

T e le fo n  t J f in e f  61—10

Mi I A A É É A É A É M
Liktor Ferencé «  m á s o l óBudapest, Vili., József körút 77-79. Tel.: J . 49-83Elvállalja szállodák, vendéglők, lakások, dísztermük, templomok, ogyesülotok stb. fe sté sé t és m ázolását.
mm m m m m m m m

M. kir. állami rendőrség túrkevel kapitánysága.1928. kih. 07/4.
ítéle t-k iv o n at .A  m. kir. túrkovei rendőrkapitányság alulírott rendőri büntetőbírája az 1928. évi junius bó 14-én 1928. kih. 67/2. szám alatt kelt és a inagy. kir. államrendőrség debreceni kerületi főkapitányának 1928. évi július hó 5-én 1321/1928. hih. szám alatt kelt II. fokú ítéletével jóváhagyott és jo g­erőssé vált ítéletével l)ucza Ig n ác , 47 éves, ref. vallású, nős, kereskedő, térkövei lakost azért, mert Túrkevén 1928. évi mójús hó 19-én t ú r k e  v e i  Csokonai ucca 631. falsorszám alatt levő üzleté­ben egy és ugyanazon bort kétféle: „asztali" és „rizling" elnevezéssel hozott forgalomba, az 1924. évi IX . t.-c. 9. §-ába ütköző kihágás miatt, ugyan­ezen törvény 43. §-a és az 1928. évi X . t.-c 3. §-a alapján, a Kbtk. 21.§-ának alkalmazásával, behajt­hatatlanság esetére az 1928. évi X . t.-c . 10. §-a alapján kettő napi elzárásra átváltoztatandó 10 P pénzbüntetésro ítélte. M . M arna G yu la  s. k.m. kir. rendőr s.-fogalmazó.A  kivonat hiteléül:Túrkeve, 1928. július 21. Fiederm nn s. k.s . hiv. főtiszt.

^^klr^jUlam^jjcndöriiéj^^66/3— 1928. kih.
ítélet-kivonat.A m. kir. állami rendőrség túrkovei kapitányságá­nak alulírott rondőri büntetőbírája az 1928. évi június 13-án kelt 1928. kih. 66/2. számú jogerős ítéletével M clopotóczki Istv án , 29 éves, ág. cv . vallásé, nőtlen, kereskedő és H clop otó czk i G yö rgy . 20 óvta*, ág. ov. val- lású, nőtlen, kereskedő, túrkovei lakosokat azért, mórt Túrkevén, Árpád u. 45. falsorsz. a. levő üzletükben 1928. évi május hó 19-én és azt közvetlen megelőző időben a Rcisraann és Popper bornagykereskedőktől beszer­zett borokat, m int közvetlen termelőtől beszerzett bo­rokat, hozták forgalomba, az 1924. évi IX . t.-c. 9. §-ába ütköző kihágás miatt ugyanezen t.-c. 43. g-a és az 1928, évi X . t.-c . 3. §-a alapján a Kik. 21. § alkal­mazásával 1. rondű terheltet behajthatatlanság esetére kettő napi elzárásra átváltoztatandó 10 P, II. rendű terheltet behajthatatlanság esetére egy napi elzárásra átváltoztatandó 5 P pénzbüntetésre, az eljárási költ­ségek megtérítésére és az ítélet kivonatának hírlapi közzétételére ítélte. M . Ilarn a G yula s. k., m. kir. rondör s.-fogalm azó.A másolat h ite lé ü l:Túrkove, 1928. évi július hó 21. Ficdcrm nu s. k.s. hiv.-főt'szt.

M. kir. állami rendőrség túrkevel kapitánysága.
Kivonataz 1928. kih. 69/2, szánul ítéletb ől.Özv. S chön feld  Jó z s e fn é , 63 éves, izr., özvegy, abonyi születésű, túrkovei lakos korcsmárost a m. kir. állami rendőrség túrkevei kapitányságának rendőri büntetőbírája azért, mert Túrkevén 1928. évi május hó 19-ón korcsm ájában válágos, fehér­bort „siller" megjelöléssel hozott forgalomba, 15 pengő pénzbüntetésro és 16 pengő eljárási költség megtérítésére ítélte és olrondclte az ítéletnek a szolnoki m. kir. pénzügy igazgatói ággal való közlését, továbbá az ítélet kivonatának a „Túrkovei Hírlap" és a „Vendéglősök L ap já éb a n  való közzétételét.A  kivonat h iteléü l:Túrkeve, 1928. jú lius 23.Flcderinanm. kir. áll. rendőrségi hiv. főtiszt.

KEDVEZM ÉNY a  „VENDÉGLŐSÖK L A P JA " T IS Z T E L T  OLVASÓIN AK! A legszebb és legértékesebb a j á n d é k  • k e d v e a m é n j e s  u t a l v á n y  I

Eeen u ta lv á n y  fe lm u ta tó ja :
Művészi fénykép-levelezőlap darabját 3*— pengő helyett 1*— pengőért 
N a g y  Makart-képet ..........................................12*— „  » 4*— „Életnagyságu fónyképhagyitást legnagyobb garancia mellett, bármilyen beküldött fénykép után 28'— P  helyett 14'— P-órt

D I 8 K A Y  " Ü V É S m ,o Í e "m e 1é p " 0 M O H A  E I S ABudapest, V II, Rákóczi út 74. szám M  Budapest, III, Zslpmond uoca 36. az.M agyar Divatcsarnok házában T l f T t l T O  Ü í ?V ÍM T 1 1  I  Lukioa-ftlrdövol szembenTolofun : Júzeof ÜO—Ö9 U  Ú g y  C i l i i *  Tolefon : Teréz 12Í—40

M á s o l a t .1027. kih. 097. szim .A m. kir. állami rendőrség miskolci kapitányságának rondőri büntetőbírája az 1924. évi IX . t.-c.-bo ütköző ki­hágás miatt Csorba Ferenc ellen indított kihágási ügy­ben, melyben a vádat Dr. Vógh Árpád ügyészi megbízott, Dr. Csengeri Papp Elem ér szakképviselő borellenőrző bizottsági tag képviselte Miskolcon 1927. évi június hó 22. napján terheltek jelenlétében megtartott nyilvános tárgyalás alapján a vád és védelem m eghallgatása után hozom a következő ítélete t:I. r. Csorba Ferenc terheltet, aki 28 éves, ref. vallású, nős, nagyszöllősi születésű, miskolci lakos, magyar állam ­polgár, vagyontalan, korcsm áros foglalkozású.II. r. Csorba Ferencné, szül. Skrekot Zsófia terheltet, aki 34 éves, r . kath. vallású, férjes, főgocskai születésű, miskolci lakos, magyar állampolgár, vagyontalan, korcs­máros neje foglalkozású, bűnösnek mondom ki az 1924. évi IX . t.-c. 7. és 8. §-aiba ütköző kihágás miatt, melyet azáltal követtek cl, hogy I . r. terhelt M iskolcon 1927. március 20-án az ellenőrzés előtt a  söntésóben talált kimérésre szánt bort 15% vízzel meghamisította és ilyen­módon forgalomba hozta.I. r. Csorba Ferenc terheltet az 1924. évi IX . t.-c. 42. §-a 2. pontja alapján a K tk. 21. és 29. §-a alkal­mazásával 4 napi elzárást helyettesítő 40 P  pénzbüntetés mint főbüntetésre, ezenfelül behajthatatlanság esetére a Ktk. 22. és 23. §-a alapján 2 + 2  napi elzárásra átváltoz­tatandó 12+12 P pénzbüntetésre, mint mellékbüntetésre, ítélem el.Az elzárást terheltek önköltségén kell foganatosítani.A pénzbüntetést az ítélet jogerőre emelkedésétől szá­mított 15 nap alatt, különbeni végrehajtás terhe mellett, a m. kir. állami rendőrkapitányság pénztárába kell be­fizetni.A B. T. 47. §-a alapján a  visszahagyott és kimért bor értékének 15 P 40 fillér megtérítését a budapesti szál­lítás költségének reáeső összegét, 93 fillér, állapítom meg s a kapitánysági pénztár javára történő megfizetését 15 napon belüli végrehajtás terhe mellett elrendelem.Kötelezem terheltet az R bsz. 210. §-ának 5. pontja alapján eljárási költség cím én a m. kir. földművelésügyi tárca javára s a 62.000/VIII. 1924. F . M. sz. rendelet 84. §-a alapján vegyvizsgálati díj címén 40 P , a  szak­értőként közreműködött Terray L ajos részére 45 P 40 fill., Dr. Papp Elem ér részére 16 P, Dr. Kravecz Zoltán ré­szére 14 P a jogerőre emelkedéstől számított 15 napon belül a kapitánysági pénztárba, végrehajtás terhe mellett, fizessen be.A  B. T . 48. § a  alapján elrendelem az ítélet kivona­tának jogerőre emelkedés után Csorba Ferenc terhelt költségére a miskolci M agyar Jö v ő  c. napilapban és a vendéglősök szaklapjában s végül a városi hirdető táb­lán és ipartostületnól való közzétételét. Elrendelem to­vábbá a 62.000/V11I. 1924. F . M. sz. r. 85. §-a értelmében Csorba Ferenc terhelt italmórési engedélyének az 1921. évi IV . t.-c. 17. §-a alápján leendő elvonása iránti eljárás foganatosítása végett, a jogerős ítéletnek a m iskolci m. kir. pénzügyigazgatósággal és a m. kir földm űvelés­ügyi minisztériummal való közlését.A  befolyó pénzbüntetéseket, térítési összeget, az e l­kobzott javak értékesítéséből befolyó összeget, az állami eljárási költséget, a vegyvizsgálati díjat a  m . kir. föld­művelésügyi minisztérium „Szőlészet és borászat" bevé­teli számlája javára kell fordítani.II. r. Csorba Ferencné terheltet a terhére felhozott 1924. évi IX . t.-c. 7. §-ába ütköző kihágás vádja és jo g­következményeinek terhe alól a Rbsz. 155. §-ának 2. pontja alapján felmentem. M egokolás: stb.E zt az ítéletet Csorba Ferenc és Ferencné terheltek­nek Dr. Papp Elem ér szakképviselőnok azzal a  figyel­meztetéssel hirdettem ki, hogy az ellen a kihirdetést kö­vető 15 nap alatt a  m . kir. állami rendőrség debreceni kerületi főkapitányához intézett fellebbezésnek van liolye, melyet a m. kir. állami rendőrség alulírott miskolci kapitányságánál kell benyújtani.Csorba Ferenc és Ferencné az ítéletben megnyugodtak, Dr. Papp Elem ér szakképviselő az ítélet súlyosbításáért fellebbezett.Kelt Miskolc, 1927. évi június hó 22-ón.Dr. Buchalla Sándorm. k ir . ro n d Srk a p  ,  m in t r e n d ő ri b ü n te töb tró .A  másolat hiteléül.Kelt Miskolcon, 1928. aug. 3-án. Vladár hiv. tiszt.
M á s o la t - k iv o n a t .M. kir. földművelésügyi miniszter 72.744. szám 1928. V ili. fő 1. ü. o. Főkapitány úrnak f. évi február hó 3*án 194/928 kih. szám alatt hozott II . fokú ítéletét, melyben Csorba Ferenc korcsmáros m iskolci lakost az 1924. IX . t.-c. 7., 8. g-aiba ütköző, 1. borhamisítás, 2. hamisított bor forgalomba hozatala által elkövetett kihágásokért, ugyanezen t.-c . 42. § 1. és 2. pontjai alapján a Kbtk. 29. § alkalmazásával 4 napi elzárásra mint fő és behajt­hatatlanság esetén 2 + 2  napi elzárásra átváltoztatandó 12+12 P pénzbüntetésre, mint mellókbüntotósro, ítélte, felülhírálat alá vettem és annak eredményéhez képest a m. kir. bolügyminiszter úrral egyetértőkig a következő ítéletet hoztam . A  megfellebbezett és a folyó évi február hó 3-án 194/1928 kih. szám alatt hozott II. fokú büntető íi életet indokainál fogva helyben hagyom. Budapest, 1928. évi május hó 7-ón. A  minisztor helyett Prónay állam­titkár.Másolat hiteléül.Miskolc, 1928, augusztus 8-án, Vladár hiv. tiszt.
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Megjelent az új szikvízrendelet
m e ly n e k  2 . é s  15. § -a  m in d e n  v e n d é g l ő s ­
n e k  m e g e n g e d i , h o g y  s z i k v s z s z ü k s é g -  
le t é t  a z  á lta lu n k  g y á r t o t t ,  fe lb o n t h a t ó

FROMMER TflNK'-kal
i p f i i ? 0 i t f f c d é l y  n é l k ü l  e l ő á l l í t h a s s a .2 p e r c  a l a t t  tökéletesen kevert, c s í p ő s  s z i k  v i z e t  készíthetünk
szénsavpaíron nélküls így az előállított szikvíz li t e r e n k in t  k b . I f i l l é r b e  k e r ü l .Szénsavat kölcsöntartányokban jutányosán szállítunk.
FR O O U ER  #  TESTVÉREKpincegazdászati gépek és szerelvények gyára
Budapest, VI., T e r é z  k ö rú t  23. s z á m

Háztartási, urasági T T T 7 H 1 T I V I T T C ’  
vendéglői, intézeti 1  U 6 Í 1 L L 1  L l l

is M l  i n é iB U D A P K S TKözponti iroda és g y á r :
V II .,  K e r e p e s i  ú t 6 2 . T e le f o n i  J ó z s e f  3 2 I-3 4 1Városi üzlet és raktár:
IV ., V á c i  u . 4 0 . (Irányi u. sarok). Telefon: József 453-52

FODOR LAJOS
s o l ln g s n i  a c é lá r ú k  n a g y á r u h á z a

B u d a p e s t , l í l . ,  
K i r á l y  u c c a  4 0 . s z á m

( V a s v á r y  P á l u c c a  s a r o k )

S p e c i á l i s  ü z le t
a l p a k k a - e v ő e s z k ö z ö k b e n ,  
k o n y h a f e ls z e r e lé s i  c ik k e k b e n .  
V e n d é g lő i é s  k á v é h á z i  b e r e n ­

d e z é s e k .

G y á r i  l e r a k a t
e r e d e t i  s o l in g e n i k o n y h a k é s e k ­
b e n , p e c s e n y e v i l lá k b a n  é s  h ú s  

b á r d o k b a n .

Üvegszekrények, nikkel-üveg
kirakatáilványok, húsfogasok

W EBER  E S  ZÁTONY fémárúgyár, ü»
B u d a p e s t ,  V ., P a n n o n ia - u . 4 /c . (Vígszínháznál) TELEFON : LIPÓT » 7 2 — TELEFON : LIPÓT 9 7 2 —2 «32 év  óta  a  világot uraló erődet! enged The Champion kerékpárokathav i 20 30 pengős részletre, kerék­ü l  l p \  péralkatrószeket, lánc, pedál, nyorge- *■ v' k ét, n agybani gyári árban. Külső gum ik 0 80 l ’ -tfll belsők 2 1 0  P-tő l, LÁNG JAKAB és FIA kerókpárnagykeros- ködök, B uda pest V i l i . ,  Jó zs e f körét 41. sz. Á rjegyzék 700 képpel Ingyen

BRUGK J. HENRIKVASBÚTORGYÁROS
B U D A P E S TM intaraKtár iVI.,Andrássy út 38.G yár iIX ., Liliom ucca 8.
G y á r t m á n y a i  i

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony- 
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek-

Szállodai ős éttermi berendezé­seket a legjutányosabb árban a lehető legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á l l a l o m .

Szent István 
Pnrtersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

A \ f Á r 4- X  Készít kávéházi és vendéglői berendezéseket g y á r i  á r o n ,  mindennemű rajz- és méret szerint. A i P a C C a ^ a r U l i C S Z l l O  Javításokat elvállal: K L E IN  J A K A B , B u d a p e s t , V I L , K ir á ly  u . 7 4 . Telefon: J. 135-52
8 A L Z E R  J .

Irod a ée r a k tá rAlapitái■ Budapest, IV ., Ferenc József rakpart 1 5 . Gyári i modern gierylrozAshoz^jM ipIraaulvatahutási év 1887 Telefon; J .  101-30 O y A r t e l e p i  ‘W M ., J L e h e l  ss«?«5Uk O .

Popper Már ás Lipút r.-t, Budapest, X., KőbányaTelefon: Ajánlja Kiváló borait a budapesti Telefon:József 59—78 és Környékbeli vendéglősök szíves figyelmébe. József 59—78
‘Pátria" Irodalmi Vállalat él Nyomdai R.*T. Budapest, IX ., Ullóhát 25. izém (Köztelek) Felelői nyomdavezető: N é i z i r o i  V l lm o i


